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Préface 

Lignes directrices pour une utilisation sûre et efficace 

Nous vous invitons à lire tous les chapitres de ce Manuel avant d'essayer 
d'utiliser l'instrument .  

Avertissements 

Le symbole ci-contre est utilisé dans le manuel pou r indiquer que le contenu 
signalé nécessite une attention particulière et que  les instructions doivent être 
suivies avec soin.

Les informations contenues les paragraphes signalés  concernent des opérations 
d’importance vitale pour assurer l'utilisation effi cace de l'instrument.

Agréments relatifs à la sécurité intrinsèque  

Le doseBadge CR:110AIS a été certifié comme étant adapté à une 
utilisation dans des environnements où la sécurité intrinsèque est 
requise pour l'équipement.   

Le doseBadge CR:110AIS a fait l’objet de la certification suivante :   

En outre, le CR: 110 AIS a fait l’objet de la certification de sécurité intrinsèque IECEx 
comme suit:  

Group I Non-minier 	 Groupe II Exploitation minière   

Ex ia II C T 4 	  Ex ia I   

L'agrément Ex est conforme à la directive ATEX. Tous les détails de la certification de 
sécurité intrinsèque sont disponibles sur le site web de Cirrus Research plc à l'adresse 
suivante : www .cirrusresearch .co .uk/library#iscertificates    

AGREE

Groupe II Non minier Groupe I Exploitation minière



Il est essentiel que l'opérateur ou l'utilisateur d u doseBadge CR:110AIS s'assure 
que la certification fournie par l'appareil est suf fisante pour l'application pour 
laquelle et l'environnement dans lequel l'équipemen t sera utilisé.   

D'autres agréments peuvent être disponibles pour le doseBadge CR:110AIS. 
Veuillez contacter Cirrus Research plc pour plus de détails. Aucune autre version du 
dosimètre de bruit personnel doseBadge, fabriqué par Cirrus Research plc, n'a été 
agréée ou n'a fait l’objet d’une certification de sécurité intrinsèque.   

Équipement agréé  

Les composants suivants du système doseBadge sont agréés pour une 
utilisation dans les zones dangereuses :   

•   Dosimètre de bruit personnel doseBadge CR:110AIS 
•   Bonnette pour CR:110A IS pour doseBadge UA:110 
•   Kit de montage du doseBadge SP:131 (fourni avec le doseBadge CR:110AIS) 
•   Aucun autre composant ou élément du système doseBadge n'est agréé. 

Matériel non agréé   

Les composants suivants du système doseBadge ne sont pas agréés  pour 
une utilisation dans des environnements dangereux et ne sont pas agréés 
pour la sécurité intrinsèque :   

•   Lecteur doseBadge RC:110A  
•   Télécommande RC:101A 
•   Alimentation secteur CU:195A 
•   Dispositif de charge CU:110A 
•   Câble de téléchargement USB ZL:102 
•   Mallette de transport pour les kits de mesure doseBadge CK:100 

Utilisation du doseBadge CR:110AIS  

Le doseBadge CR:110AIS est commandé par le Lecteur RC:110A. Le Lecteur  
RC:110A n'est pas  certifié pour la sécurité intrinsèque et ne doit donc pas  
être utilisé dans des environnements dangereux.   

Le doseBadge CR:110AIS doit être  démarré, arrêté, lu, étalonné et chargé 
en dehors de toute zone désignée comme dangereuse.   

Avant de pénétrer dans une zone dangereuse avec le doseBadge 
CR:110AIS, les éléments suivants doivent être vérifiés.

1. Vérifiez que le doseBadge CR:110AIS ne présente aucune trace de dommages 
susceptibles d'affecter l'intégrité de l'instrument.
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2. Vérifiez que le doseBadge CR: 110 AIS fonctionne et que le voyant bleu clignote. Le 
Lecteur RC: 110 A et la télécommande RC: 101 A ne  sont pas homologués  pour une 
utilisation en zone dangereuse. Le doseBadge doit donc être réinitialisé, étalonné, 
démarré, arrêté et lu en dehors de la zone dangereuse. 

3. La plaque d’embase d'étanchéité avec l'insert métallique de 43  mm a été vissée sur le 
doseBadge. N'utilisez pas d'autre plaque d’embase. 

4. Le doseBadge est à température ambiante (cela veut dire qu’il  ne provient pas d'un 
environnement chaud). 

Entretien et maintenance  

Il n'y a pas de pièces réparables par l'utilisateur à l'intérieur du doseBadge 
CR:110 AIS et aucun réglage n'est possible, par l'utilisateur, sur les 
composants internes du doseBadge.  

L'entretien et l'étalonnage doivent être effectués uniquement par Cirrus Research plc ou 
par un centre de service agréé par Cirrus Research plc. 

Les informations relatives à la version CR: 110 AIS du dosimètre de bruit personnel 
doseBadge sont fournies conformément aux dispositions des normes EN 50014:1998  et 
EN 50020:2002 .  

Les détails complets de la certification de sécurité intrinsèque du doseBadge CR: 110 AIS 
figurent en annexe 5.  

Configuration doseBadge 

Le doseBadge CR: 110 AIS peut être configuré pour répondre aux exigences 
de plusieurs Réglementations et Directives différentes en matière de Bruit en 
milieu professionnel et d'Hygiène industrielle.   

La fonction Double Canal permet au doseBadge d'être utilisé, par exemple, pour 
mesurer l'exposition au bruit conformément aux normes OSHA et ISO.  

Assurez-vous que le Lecteur RC: 110 A a bien été configuré pour les fonctions et les 
paramètres adéquats avant d'effectuer des mesures avec le doseBadge.   

Le logiciel dBLink 3 peut être utilisé pour configurer le doseBadge et l'unité de lecture, 
afin de répondre à ces exigences. Veuillez vous référer au logiciel dBLink 3 pour de plus 
amples informations.  

Performances de la batterie du doseBadge 

La batterie rechargeable NiMH du doseBadge CR: 110 AIS est conçue pour 
être rechargée à l'aide des chargeurs de batterie fournis. N'essayez pas de 
recharger la batterie du doseBadge par d'autres moyens.   



Recharger la batterie 

Veillez à ce que les instructions détaillées dans c e manuel soient attentivement suivies 
lors du chargement des unités doseBadge. Pour garan tir un fonctionnement optimal, le 
doseBadge peut être laissé en charge de compensatio n lorsqu'il n'est pas utilisé.  

Stockage du doseBadge 

Le doseBadge doit être stocké entièrement chargé. S i le doseBadge  
CR:110 AIS n'est pas utilisé pendant 1 heure, il s'éteint et passe en mode veille.  

Pour sortir le doseBadge du mode Veille, secouez-le  jusqu'à ce que le voyant  
lumineux s'allume. Reportez-vous à la fonction « Secouer pour réactiver »  à la page 25   
pour obtenir des informations détaillées sur cette fonction.  

La fonction « Secouer pour réactiver » a été ajoutée au doseBadge CR: 110 AIS 
pour faire en sorte qu'un doseBadge qui n'est pas utilisé se mette hors tension, en 
consommant le moins d'énergie possible.  

Le doseBadge doit rester sur le chargeur lorsqu'il n'est pas utilisé afin de garantir des 
performances optimales. Le doseBadge doit être rechargé au moins tous les 14  jours 
pour conserver ces performances optimales.

Durée de vie de la batterie 

Le système doseBadge doit être renvoyé à Cirrus Research plc pour être 
étalonné et entretenu. Au cours de ces opérations d'étalonnage et d'entretien, 
les performances de la batterie interne seront vérifiées.  

Installation du logiciel doseBadge 

Le système doseBadge est fourni avec le logiciel NoiseTools.  

NoiseTools est un programme qui permet de télécharger les mesures du Lecteur  
RC:110 A vers un PC. Le logiciel NoiseTools reconnaît automatiquement un Lecteur  
RC:110 A et permet de télécharger les mesures.  

NoiseTools est fourni sur un CD-ROM et nécessite un PC équipé de Microsoft XP 
SP3 ou d'une version ultérieure. Installez le logiciel avant de connecter le 
Lecteur de doseBadge à l'ordinateur.  

Pour installer le logiciel :   

1. Insérez le disque dans le Lecteur de CD-ROM 
2. Suivez les instructions à l'écran 

Si le programme d'installation ne démarre pas automatiquement, exécutez le 
programme d:\setup.exe à partir de l'option Démarrer/ Exécuter de la barre de tâches 
où la lettre d désigne le Lecteur de CD-ROM.   
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Veuillez noter que si vous travaillez en réseau, vous devrez peut-être contacter 
votre administrateur réseau pour vous assurer que vous disposez de droits 
d'accès suffisants pour installer ce logiciel.  

Ce logiciel doit être installé avec des droits d'administration complets afin que la 
configuration du logiciel puisse être effectuée.   

Cirrus Research plc décline toute responsabilité pour l'installation de ce logiciel sur des 
systèmes pour lesquels les droits d'accès complets ne sont pas disponibles.   
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Chapitre 1 Introduction  

Nous vous remercions d'avoir acheté le dosimètre de bruit personnel doseBadge de 
Cirrus Research plc.  

Le doseBadge est une solution unique pour les problèmes liés à la mesure de 
l'exposition personnelle au bruit. Le doseBadge lui-même ne possède pas de 
commandes ni de câbles, ce qui signifie que l'appareil peut être utilisé dans des espaces 
confinés ou lorsqu'il existe un risque qu'un câble soit coincé dans une machine.  

Les mesures sont téléchargées du doseBadge vers un Lecteur via une liaison infrarouge 
qui permet d’utiliser l'instrument sans touches et sans commandes.  

Cette version du doseBadge, le CR:110AIS et le Lecteur RC:110A, offrent une gamme 
d'options de configuration qui permettent d’utiliser le système pour mesurer et 
enregistrer les niveaux de bruit conformément à la plupart des normes applicables sur 
le bruit au travail et l'hygiène industrielle.  

Le doseBadge CR:110A et le Lecteur RC:110A, lorsqu'ils sont utilisés avec le logiciel 
dBLink3, permettent d'effectuer des mesures sur deux canaux.  

Le canal 1 peut être configuré pour combiner le Taux de Change (Q), le Niveau de 
Critère (CL), le Critère Temps (CT), le Seuil (TH) et la pondération temporelle (TW). 
Le canal 2 est préréglé sur une configuration ISO de 3dB, comme indiqué ci-dessous :   

Un système peut être démarré avec un seul doseBadge  et un Lecteur  et peut être 
étendu ensuite  en achetant des doseBadges suppléme ntaires et le nombre approprié 
de chargeurs. Une gamme de chargeurs externes suppl émentaires permet d'étendre le 
système simplement et facilement sans qu'aucun des composants ne devienne obsolète.

Ce manuel décrit le fonctionnement de l’appareil doseBadge CR:110AIS et du Lecteur  
doseBadge RC:110A.   

Sont également décrits la télécommande RC:101A (en option) et la bonnette UA:110. 
La télécommande permet de démarrer et d'arrêter le doseBadge sans l’appareil 
RC:110A, et doit être commandée séparément.  

Veuillez noter que le Lecteur RC:110A est compatibl e avec toutes les versions 
précédentes du dosimètre de bruit personnel doseBad ge. Cependant, certaines 
caractéristiques et fonctions peuvent ne pas être d isponibles lorsque le Lecteur RC:110A 
est utilisé avec des versions antérieures (CR:100A ou CR:100B) du doseBadge.   

Pour plus d'informations, reportez-vous aux paragra phes « Vérification de la configuration 
» à la page 21  et « Configuration des paramètres de mesure » à la  page 42 . Reportez-
vous également au paragraphe 7 « Dépannage » , page 56 .

Paramètres Options de configuration

 Canal 1 Canal 2
Taux de change (Q) 3dB, 4dB ou 5dB 3dB

Critère Temps
8 heures, 12 heures, 16 heures 
ou 18 heures

8 heures

Critère Niveau 80dB, 85dB ou 90dB 85dB

Seuil Néant, 80dB ou 90dB Néant

Pondération temporelle Néant ou « S » (Slow) Néant
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Fonctionnement du doseBadge

Le doseBadge est commandé par le Lecteur, par le biais d'une liaison infrarouge. La 
liaison entre le doseBadge et le Lecteur est utilisée pour envoyer des informations de la 
même manière que la télécommande d’un téléviseur.

La télécommande RC:101A permet également de démarrer et d'arrêter le doseBadge 
sans utiliser l'unité de lecture. Veuillez noter que la télécommande RC:101A n'est pas  
certifiée à sécurité intrinsèque.

Chaque doseBadge contient une batterie rechargeable qui alimente l'appareil pendant 
toute la durée de la mesure. Chaque charge de la batterie est prévue pour une mesure.   

La batterie contient suffisamment d'énergie pour effectuer une mesure pendant plus de 
20 heures, bien que le doseBadge puisse fonctionner plus longtemps si la batterie est 
complètement chargée. Ce chiffre peut toutefois diminuer au cours de la durée de vie de 
la batterie.  

Configuration du système doseBadge   

La version du doseBadge CR:110A permet d'effectuer des mesures sur deux canaux.  

Le canal 1 du doseBadge peut être configuré par l'u tilisateur selon ses besoins, le canal 2 
fournissant une mesure fixe comme décrit ci-dessous .
Le système doseBadge peut être configuré de différentes manières pour répondre aux 
exigences de différents marchés et aux normes de mesure applicables.



Paramètres Options de configuration

 Canal 1 Canal 2
Taux de change (Q) 3dB, 4dB ou 5dB 3dB

Critère Temps
8 heures, 12 heures, 16 heures 
ou 18 heures

8 heures

Critère Niveau 80dB, 85dB ou 90dB 85dB

Seuil néant, 80dB ou 90dB néant

Pondération temporelle néant ou « S » (Slow) néant
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Les différentes options de configuration et les réglages possibles sont énumérés 
ci-dessous :   

Toutes ces options de configuration peuvent être sélectionnées à partir du Lecteur 
RC:110A. En outre, le logiciel dBLink 3 permet de charger dans le Lecteur  des 
configurations définies par l'utilisateur. Le logiciel comprend des configurations 
prédéfinies telles que ISO, OSHA, ACGIH et US ACHPPM.  

Veuillez noter que bien que le Lecteur RC:110A puisse être utilisé pour 
contrôler les modèles antérieurs de doseBadges  CR:100A et CR:100B, si 
l'utilisateur tente de programmer un ancien doseBadge avec une configuration 
qui n'est pas prise en charge, un message d'erreur s'affichera lorsque le 
doseBadge sera réinitialisé ou lorsque des données seront lues à partir du

doseBadge.   
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Chapitre 2 Disposition et contrôles 

RC:110A Lecteur  

La figure ci-dessous montre la disposition du clavier du Lecteur RC: 110 A. 

Le Lecteur RC:110A est équipé d'un étalonneur 
acoustique intégré spécialement conçu pour 
s'adapter à la forme et aux performances uniques du  
doseBadge. L’étalonneur acoustique est situé sur le  
dessus du Lecteur.

A côté de l’étalonneur acoustique se trouve le 
port infrarouge utilisé pour communiquer avec le 
doseBadge.   

Le compartiment à piles est situé à l'arrière du 
Lecteur. Le connecteur USB, utilisé pour télécharge r 
des données vers un PC, est situé dans la partie 
inférieure du Lecteur, sous le compartiment à piles .   

1. Remise à zéro 	 Réinitialisation du doseBadge
2. Cal 	     	 Étalonnage du doseBadge
3. OK 		�  Accepte les changements et sélectionne 

les options du menu
4 Touches fléchées  	 Sélection//Modification/saisie des données
5. Menu 		  Affichage du menu du lecteur
6. Lecture 	 	� Lit les données du doseBadge vers le lecteur
7. Arrêt 		  Arrêt du doseBadge
8. Exécution 		 Démarrage du doseBadge
9 Annulation 	�	 �Annulation des modifications/sortie du menu
10. Alimentation 	 Allume et éteint le lecteur



doseBadge CR:110AIS  

La configuration du doseBadge CR:110AIS est 
illustrée à droite.   

La capsule du microphone est montée sur le 
dessus du doseBadge à l’intérieur d’un support 
antichoc afin de réduire le bruit généré par les 
mouvements ou la manipulation du boîtier.

Le doseBadge est commandé par une liaison 
infrarouge avec le Lecteur. Derrière la fenêtre 
infrarouge se trouvent l'émetteur et le récepteur 
pour la communication avec le lecteur.

Le point de chargement du doseBadge se trouve 
en bas, au centre, et est également utilisé pour 
le montage du doseBadge.  

Télécommande RC:101A  

La télécommande RC:101A est conçue pour démarrer et arrêter le doseBadge. 

Les boutons Start et Stop sont utilisés pour envoyer des commandes au doseBadge. 
Lorsque vous appuyez sur les boutons Start ou Stop, l'indicateur d'état s'allume pour 
indiquer que le bouton a été activé.

Le signal infrarouge est envoyé par l'émetteur situé sur la façade de la télécommande. 
Veillez à ce que cet émetteur reste propre.

Si, en appuyant sur un bouton, l'indicateur d'état ne s'affiche pas, il se peut que la pile 
doive être remplacée.
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Chargeur CU:110A  

Le chargeur CU: 110 A remplace toutes les versions précédentes des chargeurs 
doseBadge et est compatible avec toutes les versions du doseBadge.

Le chargeur présente un certain nombre de caractéristiques nouvelles et importantes, 
qui diffèrent de celles des chargeurs CU: 100 , CU: 101  et CU: 102  précédents.

Caractéristiques importantes 
�x� Le temps de charge maximum est de 2½ heures pour un doseBadge dont 

la batterie est complètement à plat. Pour un doseBadge dont la batterie est 
partiellement chargée, le temps de charge sera beaucoup plus court. 

• � Le chargeur CU: 110 A est toujours en charge, ce qui veut dire qu'il n'y a pas de 
fonction de décharge automatique.   

• � Le CU: 110 A est compatible avec toutes les précédentes versions du doseBadge 
• � Le CU: 110 A est doté d'un bouton de cycle de décharge/charge situé sous  

l'appareil, qui permet de décharger et de recharger complètement les 
doseBadges. Cette fonction peut être utilisée lorsque les doseBadges ne sont pas 
utilisés pendant plus de 28  jours (voir page 53  pour plus de détails).  

• 	� Les chargeurs peuvent être connectés en série pour permettre le chargement de  
10  doseBadges. 

Point de charge 

Voyant d’alimentation 

Voyant de charge 

Prise de courant



Chapitre 3 Démarrage  

Le doseBadge CR:110AIS est contrôlé par le Lecteur RC:110A. Le Lecteur / p 
RC:110A n'est pas  certifié pour la sécurité intrinsèque et ne doit d onc pas être 
utilisé dans des environnements dangereux. Le doseB adge CR:110AIS doit être  
démarré, arrêté, lu, étalonné et chargé en dehors d e toute zone désignée

comme dangereuse.  

Démarrage rapide  

Il existe différentes façons d'utiliser un doseBadge et un Lecteur. Les instructions 
suivantes doivent être suivies pour mesurer l'exposition sonore personnelle à l'aide d'un 
seul doseBadge CR: 110 AIS et d'un seul Lecteur  RC: 110 A. Avant d'utiliser l'équipement, 
assurez-vous d'avoir lu toutes les instructions et informations contenues dans ce 
manuel. 

Les opérations de base sont les suivantes : 

Fonction                                                                     pour plus d'informations, cf . page :   

• 	 Assurez-vous que la batterie du doseBadge a 
été entièrement chargée.  

• 	� Réactivez le doseBadge s'il n'a pas été utilisé 
depuis 1 heure ou plus  

• 	 Vérifiez la configuration de l'utilisateur de 
doseBadge le menu du Lecteur    

• 	 Pousser le doseBadge dans la cavité 
d'étalonnage du Lecteur.   

18   

25   

21   

26    

•    Réinitialisez le doseBadge à l'aide de la touche Reset . 27   
•    Étalonnez le doseBadge à l'aide de la touche Cal . 28    

•    �Retirer le doseBadge de la cavité d'étalonnage et 
attachez-le au porteur

•    �Démarrez la session à l'aide de la touche Run  ou de 
la touche Key de la télécommande. 

•    �À la fin de la période de travail, arrêtez la session à 
l'aide de la touche Stop  ou utilisez la touche Stop de 
la télécommande.  

•    �Retirez le doseBadge du porteur et poussez-le dans la 
cavité d'étalonnage du Lecteur.

•    �Effectuez un second contrôle de l'étalonnage à l'aide de 
la touche Cal .  

•    �Transférez les données de la session du doseBadge au 
Lecteurà l'aide de la touche  Read (Lecture) .   

29   

32   

33   

34   

34  

35    

•    Affichez les résultats        36   
•    Téléchargez les mesures dans le logiciel      36   

Déballer l'instrument pour la première fois   

Sortez soigneusement tous les éléments du système doseBadge de l'emballage 
d'expédition ou de la mallette de transport et vérifiez qu'il n'y a pas de dommages ou 
d'éléments manquants. En cas de dommages apparents ou de manquants, contactez 
immédiatement Cirrus Research plc ou votre représentant local.

Chaque doseBadge CR: 110 AIS est fourni avec un kit de montage SP: 131  contenant les 
éléments suivants :   
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! 	 Plaque de montage ronde noire avec insert métalliqu e en acier inoxydable brossé  
! 	 Système de clips de montage  

Aucun autre système ou accessoire de montage ne doit être utilisé avec le doseBadge 
CR:110AIS. Le Lecteur RC:110A est fourni avec les accessoires suivants :  

•   Câble USB  
•   CD du logiciel doseBadge  
•   Manuels d'utilisation  
•   Certificats d'étalonnage  

Veuillez vérifier que tous les autres éléments que vous avez commandés sont inclus 
dans votre équipement. 	   
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Chargement du doseBadge  

Veuillez noter que ce manuel concerne uniquement le chargeur CU:110A. 
Les informations fournies ne s'appliquent pas aux versions précédentes 
des chargeurs CU. Le CU:110A est identifié par un boîtier noir alors que les 
anciens chargeurs ont un boîtier blanc.   

Le chargeur CU:110A a une durée de charge maximale de 2½ heures. Si le doseBadge 
n'est pas complètement déchargé, le temps de charge sera plus court.  

Cette procédure doit être soigneusement suivie, sous peine d'endommager la batterie du 
doseBadge.  

Avant d'utiliser les doseBadges pour la première fois, assurez-vous que les unités sont 
complètement chargées. Les doseBadges doivent être régulièrement rechargés pour 
assurer le bon fonctionnement de la batterie (à l'intérieur du doseBadge).  

Pour plus d'informations sur le chargement et l'entretien du doseBadge, veuillez vous 
reporter à la page 52  « Entretien et maintenance »  

Branchez le chargeur sur le secteur et mettez-le sous tension.  

Assurez-vous que le doseBadge est en mode arrêt et vissez-le avec précaution sur le 
« plot de charge » d'un chargeur de la série CU.   

Ne serrez pas trop le doseBadge sur le chargeur. Le doseBadge doit être vissé sur le 
chargeur jusqu'à ce que l'indicateur change d'état, plus un demi-tour supplémentaire.   

Point de charge 

Voyant d’alimentation 

Voyant de charge 

Prise de courant
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Pendant le cycle de charge, le voyant vert clignote pour indiquer que le chargement est 
en cours.  

Une fois le chargement terminé, l'indicateur vert cesse de clignoter et devient fixe.   

A ce moment-là, le doseBadge reçoit une charge de maintien pour le maintenir à 
niveau. Pour garantir un fonctionnement optimal, le doseBadge peut être laissé en 
mode « charge de maintien » lorsqu'il n'est pas utilisé.

Récapitulatif concernant les voyants des chargeurs

Pas de voyant  		  doseBadge non connecté  
LED verte clignotante 	 doseBadge en cours de chargement   
LED verte allumée 		 doseBadge chargé  

Le chargeur de doseBadge CU:110A affichera des erreurs pendant le chargement entre 
autres si la batterie du doseBadge ne se charge pas comme prévu. Dans ce cas, le 
voyant vert clignote rapidement pour indiquer l'erreur de chargement.  

Mise hors tension du chargeur CU:110A 

Si le chargeur CU:110A a été débranché puis rebranché, le cycle de charge redémarre. 

Toutefois, si, lorsque cela se produit, les batteries des doseBadges sont encore 
chargées, le temps de charge sera plus court que le temps de charge maximal de 
2 heures et demie.
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Insertion des piles dans le Lecteur RC:110A  

Le Lecteur  RC:110A nécessite des piles pour fonctionner. Le doseBadge contient une 
batterie rechargeable qui n'est pas remplaçable par l'utilisateur. 

Les piles du Lecteur RC:110A sont situées sous le couvercle noir, derrière l'instrument. 

Avant de changer les piles principales, assurez-vous que le Lecteur  est éteint. La 
mémoire et l'horloge du Lecteur  sont protégées lorsque les piles principales sont 
retirées de l'appareil.

La mémoire de l'instrument est protégée et l'horloge est maintenue pendant un 
maximum de 10 minutes.

Repérez le couvercle du compartiment à piles et retirez-le de l'appareil. Retirez les piles 
du Lecteur  et remplacez-les par des piles de type et de qualité équivalents.  

La pile doit être de type alcalin AA (LR6 / AM3 / MN1500 / Mignon). 

Veillez à ce que la polarité des piles soit respectée. Remettez en place le couvercle des 
piles et mettez le Lecteur  sous tension.

Retirez le couvercle des piles et 
remplacez les piles.

Veillez à respecter la polarité 
lors du remplacement des piles
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RC:110A Menu principal

Effacer la mémoire

Régler l'horloge 

Régler le contraste de l'écran LCD 
Contrôle de l'historique du temps

17:05:28 20/06/02  

  Cirrus
  R e s e a r c h

doseBadge   
   RC:110A

  p l c 
12345   
Reader   

Démarrage du Lecteur 

Appuyez sur le bouton d'alimentation du Lecteur  pour l'allumer. Le Lecteur   s'allume 
et affiche l'écran de démarrage. 

Le Lecteur  s'éteint automatiquement après 4 minutes 
d'inactivité.   

Le rétro-éclairage de l'écran s'allume lorsque l'on appuie 
sur une touche et s'éteint automatiquement au bout de 
10  secondes afin de préserver l'énergie de la batterie.   

Vérification de la configuration  

Avant d'effectuer une mesure avec le système doseBadge, assurez-vous que la 
configuration des paramètres énumérés ci-dessous est conforme aux normes 
ou aux directives pour lesquelles la mesure est effectuée .

Cirrus Research plc décline toute responsabilité quant à la précision des mesures 
effectuées lorsque la configuration du doseBadge et du Lecteur  n'est pas conforme aux 
normes locales, nationales ou internationales.   

En cas de doute sur les paramètres applicables à votre système, veuillez contacter votre 
représentant Cirrus Research local ou Cirrus Research plc directement.

Veuillez noter que le Lecteur  RC:110A ne permet pas de programmer un 
Lecteur  CR:100A  ou CR:100B avec des paramètres non compatibles avec le 
versions antérieures de ces instruments. Si l'utilisateur tente de programmer 
un doseBadge CR:100A ou CR:100B avec une configuration incorrecte, un 
message d'erreur s'affiche comme indiqué ci-dessous.

Horloge (heure et date)  

Le Lecteur  RC:110A est doté d'une horloge et d'un calendrier qui permettent 
l’horodatage de la mesure. Il est essentiel que l'heure et la date de l'horloge du 
Lecteur  soient correctes.

L'heure et la date actuelles sont affichées en bas de l'écran. 
Si l'horloge n'a pas été réglée, l'unité de lecture affiche 
« Horloge non réglée ».  

L'heure et la date actuelles sont affichées en bas de l'écran. 
Si l'heure et la date ne sont pas exactes, appuyez sur le 
bouton OK pour accéder au menu Réglage de l'horloge.   

Non compatible...
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RC:110A Menu principal

Effacement mémoire  

�&�R�Q�Ô�J�X�U�D�W�L�R�Q���K�R�U�O�R�J�H

Ajustement contraste LCDTime 

Commande Historique temporel

  Time History On

RC:110A Menu principal

Effacement mémoire  

Ajustement contraste LCD 

Commande Historique temporel  

Critère temps

Actuellement 8 heures

L'heure est réglée au format hh:mm:ss et la date au format jj/mm/aa. Pour plus 
de détails sur la procédure de réglage de l'horloge, reportez-vous au chapitre 4���§��
Configuration et options �#. Il s'agit de la configuration par défaut, qui peut être 
modifiée dans le logiciel dBLink 3.

Mesure de l'historique temporel  

Le Lecteur  peut être configuré pour télécharger les 
données de l'historique temporel à partir du doseBadge, à 
la fin de la mesure.

Le réglage actuel du téléchargement de l'historique 
temporel est affiché en bas de l'écran. Si le réglage ne 
correspond pas aux besoins, il est possible de le modifier.    

Pour plus de détails sur la procédure de modification de la fonction de stockage de 
l'historique temporel, reportez-vous au chapitre 4���§��Configuration et options �#.   

Veuillez noter que les données de l'historique temp orel sont stockées sous forme 
d'échantillons LAeq d'une minute pour les taux de c hange de 3dB, et sous forme 
d'échantillons Lavg d'une minute pour les échantill ons de 4dB ou 5dB.  

Veuillez noter que ce manuel se réfère au doseBadge  CR: 110 A et aux Lecteurs RC: 110 A 
qui fournissent une mesure à deux canaux. Les optio ns de configuration du critère de 
temps, du critère de niveau, du seuil de niveau, de  la pondération temporelle et du taux de 
change détaillées ci-dessous s'appliquent au canal 1. Le canal 2 est préréglé comme suit :  

Critère de temps (CT) 

Dans le menu, sélectionnez la position Critère de Temps. Le réglage actuel est affiché 
en bas de l'écran.

Si le réglage du critère de temps n'est pas correct, la valeur 
peut être sélectionnée dans la liste fournie.

Pour plus de détails sur la procédure de modification du 
critère de temps, veuillez vous référer au chapitre 4�����§��
Configuration et options �#.

Le Critère de Temps est programmé dans le doseBadge lorsqu'il est réinitialisé par la 
touche de réinitialisation ( Reset ) du Lecteur.

Critère de Niveau (CL)  

Dans le menu, sélectionnez l’option Critère de Niveau. Le réglage actuel du Critère de 
Niveau est affiché en bas de l'écran.
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RC:110A Main Menu  

Régler le contraste de l'écran LCD 

Contrôle de l'historique temporel  

Critère Temps 

Critère Niveau 

Currently 90 dB  

RC:110A Menu principal

Contrôle de l'historique du temps 

Critère Temps  

Critère de niveau  

Niveau du seuil 

Actuellement aucun

RC:110A Menu principal

Critère Temps  

Critère Niveau  

Niveau du seuil  

Pondération temporelle  

 Currently None

Si le réglage du niveau de critère n'est pas correct, la 
valeur peut être sélectionnée dans la liste fournie.   

Pour plus de détails sur la procédure de modification du 
Critère de Niveau, veuillez vous référer au chapitre 4�����§��
Configuration et options .�#   

Le Critère de Niveau est programmé dans le doseBadge lorsqu'il est réinitialisé par la 
touche de Réinitialisation (Reset) du Lecteur.

Réglage du seuil (TH)

Dans le menu, sélectionnez l’option Niveau du Seuil. Le 
réglage actuel du Niveau du Seuil s’affiche en bas de l'écran. 
Si le réglage du Niveau du Seuil n'est pas correct, la valeur 
peut être sélectionnée dans la liste fournie. 

FPour plus de détails sur la procédure de modification du Niveau du Seuil, veuillez vous 
référer au chapitre 4�����§��Configuration et options .�#

Le Niveau du Seuil est programmé dans le doseBadge lorsqu'il est réinitialisé par la 
touche de Réinitialisation (Reset) du Lecteur.  

Réglage de la pondération temporelle (TW)  

Dans le menu, sélectionnez l’option Pondération Temporelle. Le réglage actuel de la 
Pondération Temporelle s’affiche en bas de l'écran.   

Si le réglage de la pondération temporelle n'est pa s correct, 
la valeur peut être sélectionnée dans la liste four nie.   

Pour plus de détails sur la procédure de modification 
de la pondération temporelle, veuillez vous référer au 
chapitre 4�����§��Configuration et options .�#  

La pondération temporelle est programmée dans le doseBadge lorsqu'il est réinitialisé à 
l'aide de la touche de Réinitialisation (Reset) du Lecteur.  

Paramétrage du Taux de Change (Q)

Dans le menu, sélectionnez l’option Taux de change. Le paramétrage actuel de la 
Pondération Temporelle s’affiche en bas de l'écran.   



RC:110A Menu principal

Niveau du critère  

Niveau du seuil  

Pondération temporelle 

Taux de change

Actuellement 3 dB (Q = 3) 

RC:110A Menu principal

Niveau du seuil 
Pondération temporelle 
Taux de change Dual 
Double canal  

Double canal activé

RC:110A Menu principal

Pondération temporelle 
Taux de change 
Double canal
Dépassement de dose activé  

Dépassement de dose activé

Si le réglage du taux de change n'est pas correct, la valeur 
peut être sélectionnée dans la liste fournie.

Pour plus de détails sur la procédure de modification du 
taux de change, veuillez vous référer au chapitre 4�����§��
Configuration et options . �#  

Le taux de change est programmé dans le doseBadge lorsqu'il est réinitialisé par la 
touche de Réinitialisation (Reset) du Lecteur.

Double canal (Dual Channel)  

L'option de menu Dual Channel permet d'effectuer des mesures simultanées sur les 
canaux 1 et 2.   

Les options permettent d'activer ou de désactiver la 
mesure du double canal.

Il est recommandé de laisser cette option activée.

Dépassement de dose  

Le doseBadge CR: 110 A peut indiquer si la valeur de 100  % de la dose de bruit a 
été dépassée pendant la mesure.

Lorsque cette option est activée, La LED du doseBad ge 
clignote deux fois par seconde pour indiquer que l' exposition 
au bruit a dépassé la valeur de 100  % de la dose.  

Comme la valeur de la dose en % est une valeur cumu lée, 
une fois que l'indicateur a commencé à clignoter pl us 
rapidement, il continuera à le faire pendant la dur ée restante 
de la mesure.   
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Fonction « Secouer pour réactiver »

Une nouvelle fonction a été ajoutée au doseBadge CR: 110 AIS : la fonction 
« Shake to Wake » (secouer pour réactiver). Veuillez lire attentivement les 
informations ci-dessous avant d'utiliser le doseBadge.  

Une fonction a été ajoutée au doseBadge CR: 110 AIS pour prolonger la durée de vie de 
la batterie de l'appareil. Si le doseBadge n'a pas été utilisé pendant une heure et qu'il 
ne mesure pas de données, il passe en mode veille. Cela réduit la quantité d'énergie 
nécessaire pour faire fonctionner le doseBadge et un appareil entièrement chargé restera 
chargé et prêt à l'emploi jusqu'à 28  jours.

Si le doseBadge est en mode veille, il ne communiquera pas avec le Lecteur  tant qu'il 
n'aura pas été réactivé en le secouant.  

Pour vérifier si le doseBadge est en mode veille, pointez le Lecteur  vers le doseBadge 
et appuyez sur le bouton Stop. Si l'indicateur d'état clignote (en bleu), le doseBadge est 
réveillé et peut être utilisé.

Si le doseBadge ne répond pas, il est en mode veille et doit être réveillé avant d'être 
utilisé. Le doseBadge CR: 110 AIS est doté d'un capteur interne qui doit être activé pour 
sortir le doseBadge du mode Veille.

�^�����}�µ���Ì���o�������}�•���������P���������v�•�������©����
���]�Œ�����Ÿ�}�v���‰�}�µ�Œ�������Ÿ�À���Œ���o���������‰�š���µ�Œ�����š��
�Œ� �����Ÿ�À���Œ���o�[�]�v�•�š�Œ�µ�u���v�š�X

�>�–�]�v���]�����š���µ�Œ�����–� �š���š�����o�]�P�v�}�š�����o�}�Œ�•�‹�µ�����o����
���}�•���������P�����•�����Œ� �����Ÿ�À���X

�>�������}�•���������P�����‰���µ�š���v�����‰���•���•�����Œ� �����Ÿ�À���Œ��
�•�–�]�o�����•�š���•�����}�µ� �������v�•�������©�������]�Œ�����Ÿ�}�v�X



Pour réactiver le doseBadge, secouez l'appareil comme indiqué dans le schéma 
ci-dessous. Lorsque le capteur est activé, l'indicateur d'état du doseBadge clignote 
deux fois (en bleu) et le doseBadge peut être utilisé.

Notez que le capteur peut être activé lorsque le doseBadge est retiré du 
chargeur ou lorsqu'il est manipulé.

Si le voyant ne clignote pas lorsque le doseBadge est secoué, vérifiez que 
le doseBadge n'est pas déjà réactivé en pointant le Lecteur  vers le doseBadge et en 
appuyant sur le bouton Stop.

Si le voyant s'affiche, le doseBadge est réactivé et prêt à être utilisé.

Veuillez noter que si le doseBadge est en marche, i l ne passera pas  en mode 
Veille. Le doseBadge ne passera en mode Veille que s'il a été arrêté pendant 
plus d'une heure et qu'il ne reçoit aucune commande  de la part du Lecteur.  

Veuillez noter que si la batterie interne du doseBadge n'est pas chargée, il ne 
sera pas possible de sortir le doseBadge du mode Veille. Assurez-vous que le 
doseBadge est complètement chargé avant d'essayer d'utiliser l'appareil.

Insérer le doseBadge dans l’étalonneur acoustique  

Avant que le doseBadge puisse être réinitialisé ou étalonné, il doit être inséré dans la 
cavité de l’étalonneur acoustique pour permettre la communication entre le doseBadge 
et l'unité de lecture.   

Les figures ci-dessous montrent l'alignement du doseBadge dans la cavité du Lecteur. 
Assurez-vous que la fenêtre infrarouge du doseBadge est alignée avec le port infrarouge 
du Lecteur.

Aligner les 
�(���v�!�š�Œ���•��
infrarouges

�d�}�µ�Œ�v���Œ���•�}�]�P�v���µ�•���u���v�š��
�o�������}�•���������P�����‰�}�µ�Œ��
assurer un bon 
���i�µ�•�š���u���v�š�����v�š�Œ�����o����
���}�•���������P�������š���o���������À�]�š� ��
�������o�[� �š���o�}�v�v���µ�Œ�����š�����o�]�P�v���Œ��
�o���•���(���v�!�š�Œ���•���]�v�(�Œ���Œ�}�µ�P���•�X
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resetting....error    

Réinitialiser le doseBadge

OK         Annuler       réinitialisation....ok

Le doseBadge doit être poussé fermement dans la cavité de l’étalonneur pour s'assurer 
que le microphone est entouré d’un joint de bonne qualité. Si le doseBadge n'est pas 
poussé dans la cavité de l’étalonneur, le niveau d'étalonnage acoustique sera réduit et 
l'étalonnage échouera.

Réinitialisation du doseBadge 

Le doseBadge doit être réinitialisé avant d'effectuer une mesure. La 
réinitialisation du doseBadge efface toutes les informations contenues dans le 
doseBadge, programme le doseBadge avec la configuration de l'utilisateur, règle 
la date et l'heure et prépare l'appareil pour l'étalonnage.

Le lecteur communique avec 
le doseBadge et lorsque la 
réinitialisation est terminée, 
le voyant du doseBadge 
clignote deux fois. En cas 
d'erreur, le lecteur signalera 
le problème.

Lorsque le doseBadge est réinitialisé, la configuration 
du doseBadge décrite ci-dessus est programmée dans 
l'instrument par le Lecteur.

Appuyez sur le bouton OK ou Annuler pour revenir à 
l'écran principal.     

���‰�‰�µ�Ç���Ì���•�µ�Œ���o�������}�µ�š�}�v��
�Z���•���š���‰�}�µ�Œ���Œ� �]�v�]�Ÿ���o�]�•���Œ��
�o�������}�•���������P���X



calibrating....ok  

Calibrated to 114dB  

calibrating....ok  

Étalonnage du doseBadge  

Le doseBadge doit être étalonné avant d'être utilisé pour s'assurer que les mesures 
sont correctes. Pour étalonner le doseBadge, appuyez sur la touche Cal .

Lorsque l'étalonnage est 
terminé, le Lecteur  affiche 
les informations relatives à 
l'étalonnage.

Si l'étalonnage du doseBadge ne peut pas être effectué avec succès, le Lecteur  
affichera un message d'erreur. Voir le chapitre 7 « Dépannage » pour plus de détails.  

Le Lecteur  affiche les informations de calibrage jusqu'à ce qu'une touche soit 
actionnée.   

���‰�‰�µ�Ç���Ì���•�µ�Œ���o�������}�µ�š�}�v��
�����o���‰�}�µ�Œ��� �š���o�}�v�v���Œ���o����
���}�•���������P���X
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Montage du doseBadge  

Veuillez noter que seules les fixations fournies avec le CR: 110 AIS doivent être  
utilisées. L'utilisation de tout autre support peut invalider la Certification de 
sécurité intrinsèque de l'appareil.

La plaque d’embase ronde avec l'insert métallique rond doit être utilisée. Cette plaque 
d’embase scelle le point de charge du doseBadge. L’utilisation du CR: 110 AIS n'est 
autorisée dans les zones à risque que lorsque la plaque d’embase d'étanchéité est 
vissée dans la partie inférieure du doseBadge. Les plaques d’embase d'étanchéité sans 
le disque métallique de 43  mm ne sont pas agréées et ne doivent pas être utilisées.   
La plaque d’embase d'étanchéité doit être utilisée à tout moment. 

Le doseBadge doit être monté sur l'épaule du porteur comme indiqué ci-dessus. 
Veillez à ce que le doseBadge lui-même ne génère pas de bruit lorsque le porteur se 
déplace.

�>� �P���v�������W���D�}�v�š���Œ���o����
���}�•���������P���������í�ì�����u��������
�o�[�}�Œ���]�o�o���X



�>� �P���v�������W���‰�o���‹�µ�������[���u�����•�������[� �š���v���Z� �]�š� ��
���À�������]�v�•���Œ�š���u� �š���o�o�]�‹�µ�����������ð�ï���u�u��

�E�[�µ�Ÿ�o�]�•���Œ�����µ���µ�v�������µ�š�Œ�����‰�o���‹�µ�������[���u�����•��
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La fenêtre du doseBadge doit se trouver à l'avant pour faciliter le démarrage et 
l'arrêt des sessions à l'aide de la liaison infrarouge avec le Lecteur.   

Utilisation de la bonnette doseBadge 

La bonnette en option UA: 110   du doseBadge peut être utilisée pour réduire les effets 
du mouvement de l'air sur les mesures de bruit. La bonnette réduit également les 
effets des impacts sur les mesures de bruit, qui peuvent fausser les valeurs de Pic(C).  

L'écran est fixé entre le boîtier du doseBadge et la plaque de montage ou l'écusson. 
Veillez à ce que le trou de l'écran soit aligné avec la fenêtre infrarouge du doseBadge.
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�W�o���‹�µ�������[���u�����•�������À�������]�v�•���Œ�š��
�u� �š���o�o�]�‹�µ�����������ð�ï���u�u��

�E�����‰���•���µ�Ÿ�o�]�•���Œ�����–���µ�š�Œ���•���‰�o���‹�µ���•��
�����•���X

La bonnette UA: 110  du doseBadge peut également empêcher la poussière de pénétrer 
dans la capsule du microphone.



démarrage....ok  

Démarrage de la mesure    

Le doseBadge CR: 110 AIS doit être démarré en dehors de toute zone à ris que. 
Le Lecteur  RC: 110 A et la télécommande RC: 101 A ne sont pas homologués 
pour une utilisation en zone à risque.

Pour démarrer une session de mesure, tenez le Lecteur  avec la liaison infrarouge 
dirigée vers la fenêtre de l’infrarouge du doseBadge. Le Lecteur  et le doseBadge 
peuvent être éloignés de 50  cm maximum l'un de l'autre. Appuyez sur la touche Run . 
Le Lecteur  programmera l'heure et la date de début dans le doseBadge.

Le Lecteur  affiche à l'écran l'état de la communication entre le doseBadge et le 
Lecteur.

N'éloignez pas le Lecteur  du doseBadge tant que les 
voyants ne s'affichent pas sur le doseBadge.  

Un indicateur s'affichera dans la fenêtre du badge pendant 
2 secondes maximum pour montrer qu'il a reçu le 
message et qu'il a commencé à fonctionner. Si l'indicateur 
ne s'affiche pas, réessayez.

Lorsque le doseBadge fonctionne (et effectue une mesure), l'indicateur clignote 
rapidement pour indiquer que l'appareil fonctionne.

Le doseBadge peut maintenant être attaché au porteur. Le porteur doit être informé 
qu'il doit éviter de heurter le badge, car cela peut affecter les mesures de Pic et 
augmenter la dose de bruit.  

�>���•���À�}�Ç���v�š�•�����o�]�P�v�}�š���v�š��
�o�}�Œ�•�‹�µ�����o�������}�•���������P����
�(�}�v���Ÿ�}�v�v��

���‰�‰�µ�Ç���Ì���•�µ�Œ���o�������}�µ�š�}�v��
�Z�µ�v���‰�}�µ�Œ���o���v�����Œ���o����
doseBadge

���o�]�P�v���Œ���o���•���(���v�!�š�Œ���•��������
�o�[�]�v�(�Œ���Œ�}�µ�P�������v�š�Œ�����o��
�>�����š���µ�Œ�����š���o�������}�•���������P��
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Arrêt....ok  

17:05:28 20/06/02  

Utilisation de la télécommande RC:101A

Le doseBadge CR: 110 AIS doit être démarré en dehors de toute zone à 
risque. Le Lecteur  RC: 110 A et la télécommande RC: 101 A ne sont pas des 
Lecteurs. agréés pour l'utilisation dans des environnements à risque.

Le doseBadge peut également être démarré à l'aide d e la télécommande RC: 101 B. Dirigez 
la télécommande vers la fenêtre infrarouge du doseB adge et appuyez sur le bouton Run. 
Le doseBadge démarre de la même manière que celle d écrite ci-dessus pour le Lecteur.  

Arrêt d'une mesure   

À la fin d'une période de mesure, tenez le Lecteur  à hauteur du doseBadge comme 
indiqué ci-dessus et appuyez sur la touche Stop . 

The Reader will show the status of the communication between the doseBadge and the  
Reader on the display.   

Un voyant clignote dans la fenêtre du doseBadge pour 
indiquer le passage de Run (Marche) à Stop (Arrêt). La 
manipulation du doseBadge n'aura plus aucun effet sur 
les mesures et le doseBadge pourra, donc, être retiré du 
porteur.

Le doseBadge peut également être arrêté à l'aide de la 
télécommande RC: 101 A.

���‰�‰�µ�Ç���Ì���•�µ�Œ���o�������}�µ�š�}�v��
�Z�µ�v���‰�}�µ�Œ���o���v�����Œ���o����
doseBadge



étalonnage....ok  

Vérification de l'étalonnage du doseBadge

L'étalonnage du doseBadge peut être vérifié en retirant l'appareil du porteur et en 
effectuant la même procédure d'étalonnage que celle décrite ci-dessus. La deuxième 
valeur d'étalonnage est alors enregistrée dans le doseBadge. Insérez le doseBadge 
dans l’étalonneur acoustique du Lecteur, en veillant à ce que le port infrarouge du 
Lecteur  soit aligné avec la fenêtre infrarouge du doseBadge.    

Appuyez sur le bouton Cal  pour effectuer le deuxième 
étalonnage.

Le Lecteur affichera à l’écran l’état de la communication 
entre le doseBadge et le Lecteur. Le deuxième étalonnage 
n’affecte pas les données de mesure et a uniquement un 
but d’information   

Les informations d’étalonnage sont affichées sur le Lecteur 
tant qu'une touche n’est pas actionnée.   

�d�}�µ�Œ�v���Œ���•�}�]�P�v���µ�•���u���v�š���o����
���}�•���������P�����‰�}�µ�Œ�����•�•�µ�Œ���Œ��
�µ�v�����}�v�����i�µ�•�š���u���v�š�����v�š�Œ����
�o�������}�•���������P�������š���o���������À�]�š� ��
�������o�[� �š���o�}�v�v���µ�Œ�����š�����o�]�P�v���Œ��
�o���•���(���v�!�š�Œ���•���]�v�(�Œ���Œ�}�µ�P���•�X
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�(���v�!�š�Œ���•��
���[�]�v�(�Œ���Œ�}�µ�P���•
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Téléchargement des mesures sur le Lecteur

Le doseBadge doit se trouver dans la cavité de l’étalonneur acoustique du Lecteur  
avant le téléchargement des mesures.

Si la configuration de la mesure de l'historique te mporel est désactivée (Off), 
aucune donnée de l'historique temporel ne sera télé chargée depuis le doseBadge. 
Assurez-vous que la configuration de la mesure de l 'historique temporel est réglée 
sur le paramètre requis, avant de lire les données de mesure du doseBadge.

Pour télécharger les informations de mesure du doseBadge sur le Lecteur, appuyez sur 
la touche Read . Le Lecteur  affiche l'état de la communication pendant la durée du 
téléchargement.   

Le Lecteur  télécharge les paramètres de mesure avant de télécharger l'historique 
temporel. En cas d'erreur lors du téléchargement des données de l'historique temporel, 
le Lecteur  mémorise les paramètres de mesure et affiche le message « Trace Error » en 
bas de l'écran.

Les données de mesure sont téléchargées automatiquement depuis le doseBadge et sont 
ensuite affichées sur l'écran du Lecteur. 	   

���‰�‰�µ�Ç���Ì���•�µ�Œ���o�������}�µ�š�}�v���>�]�Œ����
�‰�}�µ�Œ���š� �o� ���Z���Œ�P���Œ���o���•�����}�v�v� ���•��
�������u���•�µ�Œ�������µ�����}�•���������P�����•�µ�Œ��
�o�����>�����š���µ�Œ�X
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Visualisation des mesures stockées 

Lorsque le téléchargement des mesures est terminé, le Lecteur  affiche les dernières 
données de mesure.

Les différents paramètres de mesure peuvent être visualisés en appuyant sur le 
bouton avec la flèche vers le bas. Pour plus de détails, reportez-vous au chapitre 5 A 
Vérification & Téléchargement des Mesures �#.  

Téléchargement des mesures stockées dans le logiciel doseBadge  

Les mesures peuvent être téléchargées du Lecteur  vers le logiciel doseBadge fourni 
avec le Lecteur  RC: 110 A. Si les programmes dBLink 3 et dBase Database ont été 
installés, connectez le Lecteur  au PC à l'aide du câble USB fourni. Le logiciel dBLink 3 
se connectera automatiquement au Lecteur  et les informations de mesure pourront 
être téléchargées.  

Reportez-vous à l'aide fournie avec le dBLink et la  base de données dBase pour plus de 
détails sur la procédure de téléchargement. Reporte z-vous au chapitre 5 A Vérification & 
Téléchargement des Mesures �# pour plus de détails sur la connexion du Lecteur à  un PC.
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Chapitre 4 Configuration et options  

RC:110A Clavier du Lecteur 

Le clavier du Lecteur  RC: 110 A comporte les touches suivantes, comme le montre l a figure 
ci-dessus :  

(1) Remise à zéro 	        �Réinitialise le doseBadge. Toutes les informations contenues dans 
le doseBadge sont effacées et les données de config uration sont 
programmées.

(2) Cal 	        �Étalonne le doseBadge à l'aide de l’étalonneur acou stique interne. 
Cette touche est également utilisée pour la deuxièm e vérification de 
l'étalonnage, le cas échéant.

(3) OK 		         Accepte la saisie de données ou confirme les  options du menu.  
(4) Touches fléchées       � �Permet à l'utilisateur de se déplacer dans les menu s et les 

informations affichées à l'écran.
(5) Menu  	        Affiche les options du menu.  
(6) Lire 	        �Télécharge les informations de mesure du doseBadge vers le Lecteur.
(7) Arrêt  	        Arrête la mesure du doseBadge  
(8) Marche 		         Lance la mesure du doseBadge  
(9) Annulation  	        Permet de quitter les options du menu.
(10 ) Alimentation 	        �Permet d'allumer et d'éteindre le Lecteur. Le Lecte ur  s'éteint 

automatiquement après 2 minutes d'inactivité.

�í�X	�Z� �]�v�]�Ÿ���o�]�•���Œ	 �������������������������������������Z� �]�v�]�Ÿ���o�]�•�����o�������}�•���������P��
�î�X	�����o	 �������������������������������������������������������������������������š���o�}�v�v�����o�������}�•���������P��
�ï�X	�K�<	 �����������������������������������������������������������������������������‰�š�����o���•�����Z���v�P���u���v�š�•�����š���•� �o�����Ÿ�}�v�v�����o���•���}�‰�Ÿ�}�v�•�����µ���u���v�µ
�ð�X	�d�}�µ���Z���•���G� ���Z� ���•���������������������������������^� �o�����Ÿ�}�v�l���Z���v�P���u���v�š�l�^���]�•�]�������������}�v�v� ���•
�ñ�X	�D���v�µ	�����������������������������������������������������������������������8���Z�����o�����u���v�µ�����µ���>�����š���µ�Œ��
�ò�X	�>�����š�µ�Œ��		  �����>�]�š���o���•�����}�v�v� ���•�����µ�����}�•���������P�����À���Œ�•���o�–�µ�v�]�š� ���������o�����š�µ�Œ���X
�ó�X	���Œ�Œ�!�š	 �����������������������������������������������������������������������Œ�Œ�!�š�����o�������}�•���������P��
�ô�X	�D���Œ���Z��	 ��������������������������������������� �u���Œ�Œ�����o�������}�•���������P��
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Structure du menu 

Le système de menus du Lecteur  RC: 110 A est accessible en appuyant sur la touche 
Menu. Il est possible de quitter le système de menus à tout moment en appuyant sur la 
touche Annuler. La présentation du système de menus est illustrée ci-dessous :
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RC:110A Menu principal

Effacer la mémoire 
Régler l'horloge

Régler le contraste de l'écran LCD   

Contrôle de l'historique du temps  

17:05:28 20/06/02  

Set the Current Time  

 1 7:06:27 20/06/02 

hh:mm:ss dd/mm/yy  

17:05:28 20/06/02  

RC:110A Menu principal  

Effacer la mémoire   

Régler l'horloge 

Régler le contraste de l'écran LCD 

Contrôle de l'historique temporel  

 Régler le contraste de l'écran LCD  

Plus léger 

Plus sombre  

Effacer la mémoire du Lecteur 

Le Lecteur  RC: 110 A dispose d'une mémoire de 192  Ko qui permet de stocker un 
grand nombre de mesures. Veuillez vous référer aux spécifications pour plus de 
détails sur la mémoire disponible.    

La mémoire du Lecteur RC: 110 A peut être effacée si nécessaire. Veuillez vous 
assurer que toutes les mesures ont été téléchargées dans la base de données du 
doseBadge avant d'effacer la mémoire.

Pour effacer la mémoire, accédez au menu en appuyant sur la touche Menu et 
sélectionnez l'option Effacer la mémoire.

Régler l'horloge   

Le Lecteur  RC: 110 A est doté d'une horloge et d'un calendrier qui permettent 
d’horodater la mesure. L’exactitude de l'heure et de la date de l'horloge du Lecteur  est 
essentielle. Pour vérifier l'heure et la date actuelles, appuyez sur la touche Menu pour 
accéder aux options du menu. Si l'heure et la date du Lecteur ne sont pas réglées, 
l'écran affiche « Veuillez régler l'horloge »   

L'heure et la date actuelles sont 
affichées en bas de l'écran.   

Si l'heure et la date ne sont pas 
exactes, appuyez sur le bouton 
OK pour accéder au menu 
Réglage de l'horloge.

Le format d'heure par défaut du Lecteur  est hh:mm:ss et le format de date par défaut 
est jj/mm/aa. Toutefois, le logiciel dBLink 3 permet à l'utilisateur de modifier ces formats 
pour les adapter au pays dans lequel le doseBadge sera utilisé. Veuillez vous référer au 
logiciel dBLink 3 pour plus de détails.  

Régler le contraste de l'écran    

Le contraste de l'écran LCD 
peut être ajusté pour s'adapter 
aux différentes conditions de 
luminosité ambiante. Pour 
modifier le contraste de l'écran 
LCD, appuyez sur la touche OK 
de l’option Plus Clair ou Plus 
Foncé.

Page 40    Manuel d'utilisation du doseBadge à sécurité intrinsèque CR: 110 AIS



Manuel d'utilisation du doseBadge à sécurité intrinsèque CR:110AIS              Page 41    

  Contrôle de l'historique du temps

 Historique temporel désactivé

  Historique temporel activé

RC:110A Menu principal

 Effacer la mémoire 

 Régler l'horloge

Régler le contraste de l'écran LCD 

  Contrôle de l'historique temporel 

L'histoire du temps sur

Mode de mesure de l'historique temporel  

Le système doseBadge peut être configuré pour téléc harger les données de 
l'historique temporel à partir du doseBadge, à la f in de la mesure. Le téléchargement 
des données de l'historique temporel peut être acti vé ou désactivé selon les besoins.

Veuillez noter que la sélection de 
l'option Activé augmentera le temps 
de téléchargement par rapport à 
l'option Historique Désactivé.   

Le réglage actuel du 
téléchargement de l'historique 
temporel est indiqué en bas de 

écran. Si le réglage ne correspond pas aux besoins, il peut être modifié.

Dans la version à double canal du doseBadge CR: 110 A, les données 
de l'historique temporel du canal 2 sont toujours stockées sous forme 
d'échantillons LAeq d'une minute.

Pour le canal 1, lorsque le taux de change est réglé sur 3 dB, les données de 
l'historique temporel sont stockées sous forme d'échantillons LAeq d'une minute. Lorsque 
le taux de change est réglé sur 4 dB ou 5 dB, les données de l'historique temporel sont 
stockées sous forme d'échantillons LAVG d'une minute.   

En outre, le niveau de Pic (C) sur 1 minute et le niveau de batterie doseBadge sur 
1 minute sont également stockés et téléchargés sous forme d'Historique Temporel. Ces 
deux paramètres ne sont pas affichés sur le Lecteur  et ne sont disponibles que via le 
logiciel dBLink 3.

Les données stockées peuvent être visualisées dans le logiciel dBLink 3 et dans les 
programmes de base de données doseBadge. Reportez-vous à ces logiciels pour plus de 
détails sur le type de stockage des données. 

Reportez-vous également à la page 56  du guide de dépannage pour plus d'informations.    



Configuration des paramètres de mesure  

Le doseBadge CR: 110 AIS, lorsqu'il est utilisé avec le Lecteur  RC: 110 A, permet de configurer 
plusieurs paramètres de mesure différents qui peuve nt être ajustés pour répondre aux 
exigences des normes locales, nationales ou interna tionales, selon les besoins.

La version du doseBadge dont il est question dans ce manuel permet d'effectuer des 
mesures sur deux canaux. Le canal 2 est préréglé sur une configuration ISO de 3 dB 
et ne peut être modifié par l'utilisateur.  

Les paramètres suivants peuvent être configurés pour le canal, selon les besoins.  

�& 	 Critère Temps  
�& 	 Critère Niveau  
�& 	 Niveau du seuil  
�& 	 Pondération temporelle  
�& 	 Taux de change  

Veuillez noter que toute modification de la configu ration du doseBadge ne sera 
programmée dans le doseBadge que lorsque celui-ci s era réinitialisé par l'unité de lecture.

Le glossaire à la page 59  fournit des informations supplémentaires sur ces différents 
paramètres.   

Veuillez noter que le Lecteur  RC: 110 A ne permet pas la programmation d’un 
doseBadge CR: 100 A ou CR: 100 B avec des paramètres non compatibles avec 
des instruments antérieurs. Si l'utilisateur tente de programmer un doseBadge 
CR:100 A ou CR: 100 B avec une configuration incorrecte, un message d'erreur

s'affiche comme indiqué ci-dessous.

Critère de temps (CT)   

Le Niveau du Critère, affiché comme CT par l'unité de lecture, est utilisé par le 
système doseBadge pour le calcul des fonctions de mesure suivantes :

LEP,d ou TWA   
Dose de bruit (en %)   
Estimation de la dose de bruit (en %)
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Sélectionner un critère de temps  

8 heures 

12 heures 

16 heures 

18 heures  

RC:110A Menu principal

Régler l'horloge 

Régler le contraste de l'écran LCD 

Contrôle de l'historique temporel  

Critère Temps  

Currently 8 hours  

RC:110A Menu principal

Régler le contraste de l'écran LCD  

Contrôle de l'historique temporel     

Critère Temps 

Critère Niveai  

Actuellement 90 dB

Sélectionner le critère niveau

80 dB 

85 dB 

87 dB  

90 dB  

Pour vérifier le réglage du Critère de Temps (TC), appuyez sur le bouton menu et 
sélectionnez l'option Critère de Temps. Le réglage actuel du Critère de Temps est affiché 
en bas de l'écran.   

Par défaut, le critère de temps est fixé à 8 heures. Il peut être sélectionné parmi les 
durées suivantes :  

8   heures  
12  heures  
16  heures  
18  heures  

Si le réglage du critère de temps est incorrect, la valeur peut être sélectionnée dans la 
liste en appuyant sur le bouton OK et en sélectionnant la valeur requise.

Critère de Niveau (CL)

Le Critère de Niveau, affiché comme CL par le Lecteur, est utilisé par le système 
doseBadge pour le calcul des fonctions de mesure suivantes :  

Dose de bruit (en %)    
Estimation de la dose de bruit (en %)  

Pour vérifier le réglage du Critère de Niveau (CL), appuyez sur les boutons suivants. Le 
réglage actuel du Critère de Niveau est affiché en bas de l'écran.  

Le Critère de Niveau peut être sélectionné parmi les niveaux suivants :

80  dB  
85  dB  
90  dB  
95  dB  

Si le réglage du Critère de Niveau n'est pas correct, la valeur peut être sélectionnée dans 
la liste.   



RC:110A Menu principal

Contrôle Historique Temporel 

Critère Temps 

Critère Niveau

Actuellement : Néant  

Currently None  

Choisir le Seuil

Néant 

80 dB 

85 dB 

90 dB  

Niveau du seuil 

Le Seuil, affiché comme TH par le Lecteur, est utilisé dans le calcul de tous les 
paramètres de bruit. Si le seuil est défini, tous les niveaux de bruit inférieurs à cette 
valeur sont effectivement ignorés dans les données de mesure.

Pour vérifier le réglage du Niveau de Seuil (TH), appuyez sur la touche menu et 
sélectionnez l'option Niveau de Seuil. Le réglage actuel du Niveau de Seuil est affiché en 
bas de l'écran.  

Le niveau du critère peut être sélectionné parmi les niveaux suivants :
Néant   
80  dB   
85  dB   
90  dB   

Veuillez noter que pour de nombreuses applications, le Niveau de Seuil doit 
être réglé sur Néant. Cette règle s'applique dans l'Union Européenne et dans 
de nombreux autres pays qui appliquent le Taux de Change 3 dB.

Veillez à ce que ce paramètre soit 
défini de manière à assurer le respect 
des normes applicables  

Les mesures effectuées avec un niveau de seuil incorrect ne peuvent pas  être 
recalculées une fois que la mesure a été effectuée.

Pondération temporelle  

La pondération temporelle, affichée comme TW par le Lecteur, est utilisée dans le calcul 
de tous les paramètres de bruit. Si la pondération temporelle est définie, tous les niveaux 
de bruit sont pondérés avant d'être utilisés dans les calculs.  

Pour vérifier le paramétrage de la pondération temporelle (TW), appuyez sur la touche 
menu et sélectionnez l'option Pondération Temporelle. Le réglage actuel de la Pondération 
Temporelle est affiché en bas de l'écran.

La Pondération Temporelle peut être sélectionnée parmi les niveaux suivants :

Néant   
Slow   
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RC:110A Menu principal

Critère Temps  

Critère Niveau  

Niveau du seuil 

Pondération temporelle  

Currently None  

Sélectionner la pondération temporelle

Aucun 

Slow  

RC:110A Menu principal

Niveau de seuil 

Pondération Temporelle 

Taux de change  

Double Canal

Currently 3dB (Q=3)  

Sélectionner la pondération temporelle

3 dB (Q=3) 

4 dB (Q=4) 

5 dB (Q=5) 

90 dB  

Veuillez noter que pour de nombreuses applications,  la pondération temporelle 
doit être réglée sur Néant. Cette règle s'applique dans l'Union Européenne et 
dans de nombreux autres pays qui appliquent le Taux  de Change 3dB.

Veillez à ce que ce paramètre 
soit réglé de manière à 
répondre aux exigences de 
toute norme applicable.   

Les mesures effectuées avec une pondération temporelle incorrecte ne peuvent pas être 
recalculées une fois la mesure effectuée.  

Taux de change  

Le taux de change est utilisé dans le calcul de tous les paramètres de bruit.   

Pour vérifier le réglage du taux de change (Q), appuyez sur la touche Menu et 
sélectionnez l'option Taux de change. Le réglage actuel du Taux de Change (Q) est affiché 
en bas de l'écran.   

Veillez à ce que ce paramètre soit réglé de manière  à répondre aux exigences de 
toute norme applicable. Les mesures effectuées avec  une pondération temporelle 
incorrecte ne peuvent pas  être recalculées une fois la mesure effectuée.   

Mesure avec double canal  

Le doseBadge CR: 110 A permet d'effectuer des mesures sur deux canaux. Cette 
fonction peut être activée ou désactivée.   

Nous recommandons de laisser la fonction de mesure du double canal 
activée.    



Dépassement de dose (%)

La version du doseBadge CR: 110 A qui fait l‘objet de ce manuel fournit un affichage visuel 
du moment où le bruit cumulé a dépassé le niveau de dose en %.  

Par exemple, si le Critère Niveau est fixé à 90  dB, la Dose de Bruit de 100  % équivaut 
à un niveau de 90  dB sur 8 heures. Si ce niveau de dose en % est dépassé pendant la 
mesure, l'indicateur doseBadge clignote deux fois par seconde.

Cette fonction peut être activée ou désactivée selon les besoins.

L’indicateur Dose badge 
clignote 2 fois/ seconde 

L’indicateur Dose badge 
clignote 1 fois/ seconde
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000 de 000  

Aucune mesure

17:05:28 20/06/02  

001 de 010  

Numéro de série   CA015 

Mes. Temps           16:55 

Date de la mesure    06/02/05 

Durée d'exécution     07:45:12  

  12:42:53  28/02/05  

Chapitre 5 Vérification et téléchargement des mesures

Une fois que les mesures ont été téléchargées à partir du doseBadge vers le Lecteur, 
elles sont automatiquement stockées dans la mémoire du Lecteur. Les mesures 
peuvent être consultées sur l'écran du Lecteur ou téléchargées à partir du Lecteur  
vers le dBLink et le logiciel de base de données du doseBadge.

Vérification des mesures stockées

Appuyez sur le bouton Annuler pour quitter les menus 
et revenir au Mode d'affichage des mesures. Si aucune 
mesure n'est enregistrée dans le Lecteur, les informations 
suivantes s'affichent :

Lorsque des mesures sont stockées, le Lecteur affiche la dernière mesure à 
télécharger comme suit :

Cet écran indique qu'il y a 10  mesures mémorisées dans 
la mémoire du Lecteur  et que la mesure présentée est la 
numéro 1 sur 10 .

Les touches fléchées permettent de visualiser les 
informations sur les mesures et d'accéder aux différentes 
mesures en tant que Mesures, comme suit :

Les informations stockées pour chaque mesure seront déterminées par la configuration 
du doseBadge.

Veuillez noter que les informations fournies par la configuration 3 dB incluront 
les données LAeq et LEX, 8 seulement si le Niveau de Seuil est Néant et si la 
Pondération Temporelle est nulle. Si l'un ou l'autre de ces paramètres est 
paramétré sur d'autres valeurs, les données de mesure seront affichées en 
tant que L AVG et TWA.

Les données L Aeq et L EX, 8 ne peuvent pas être calculées lorsqu'un seuil ou une 
pondération temporelle sont utilisés. Assurez-vous que le doseBadge est correctement 
configuré avant d'effectuer des mesures. Les données de mesure ne peuvent pas être 
recalculées une fois la mesure effectuée.  

Un exemple des paramètres de données de mesure fournis est présenté à la page 
suivante.

Veuillez noter que le logiciel dBLink 3 permet à l'utilisateur de sélectionner les fonctions 
de mesure supplémentaires affichées sur l'écran du Lecteur. Lorsque ces paramètres 
supplémentaires sont téléchargés, ils sont automatiquement stockés dans le Lecteur   
sans, toutefois, être affichés à l'écran.
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Données de mesure Lavg et 
TWA

*  �����•���}�‰�Ÿ�}�v�•���‰���µ�À���v�š��
�!�š�Œ������� �•�����Ÿ�À� ���•�������o�–���]���������µ��
�o�}�P�]���]���o�������>�]�v�l�ï

LAeq & LEX, 8 Données de 
mesure
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Affichage de l'historique temporel 

Les données de l'historique temporel mesuré s'affichent sur l'écran du Lecteur. 

Le graphique de l'historique temporel est tracé avec une plage fixe de 80  dB à 130  dB 
par tranche de 10  dB, avec un marqueur à 133  dB (pour la surcharge).  

Si la mesure a été interrompue, l'écran affiche une barre continue sur toute la hauteur 
de l'écran.

Les données historiques stockées sont compressées dans un échantillon de manière à 
afficher l'ensemble de l'historique sur un seul graphique. Par exemple, une mesure de 
3 heures et 50  minutes sera affichée sous la forme de Les de 2 minutes pour permettre 
à toutes les informations relatives à la mesure de s’afficher à l'écran.

Le graphique affiche également l'heure de début de l'historique temporel et la taille de 
l'échantillon.

La figure ci-dessous montre un exemple de mesure de l'historique temporel. L'affichage 
de l'historique temporel est soit Le pour un taux de change de 3 dB, sans pondération 
temporelle et sans seuil, soit LAVG pour toute autre configuration.   



Autres informations

D'autres informations peuvent être affichées par le Lecteur  pendant la vérification 
des mesures. Elles sont décrites ci-dessous.

Affiché quand :

La durée de fonctionnement et le sont trop faibles pour 
que le Lecteur  puisse calculer avec précision une valeur 
LEX, 8.   

Affiché quand :  

La valeur de la dose de bruit exprimée en % est trop 
importante pour être calculée.  

Affiché quand :  

La valeur de la dose de bruit estimée en % est trop 
importante pour être calculée.

Affiché quand :  

Le doseBadge n'a pas été étalonné avant le début de la 
mesure.
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Téléchargement des mesures sur un PC

Les mesures stockées dans le Lecteur  peuvent être téléchargées sur un PC à l'aide 
du logiciel NoiseTools. Le logiciel NoiseTools reconnaît automatiquement un Lecteur 
RC:110 A et permet de télécharger les mesures, de les analyser et de créer des rapports 
de mesure.   

NoiseTools est fourni sur un CD-ROM et nécessite un PC fonctionnant 
sous Microsoft Windows XP SP 3 ou une version ultérieure. Un port de 
communication USB est nécessaire pour la connexion au Lecteur RC: 110 A via 
le câble USB fourni.

Pour installer le logiciel :  

1. Insérer le disque dans le lecteur de CD-ROM  
2. Suivre les instructions affichées à l'écran 

Si le programme d'installation ne démarre pas automatiquement, exécutez le 
programme d:\setup.exe à partir du menu Start (Démarrer), option Run (Exécuter) de 
la barre des tâches, où d est la lettre du lecteur de CD-ROM.

Veuillez noter que si vous travaillez en réseau, vo us devrez peut-être contacter votre 
administrateur de réseau pour vous assurer que vous  disposez de droits d'accès 
suffisants pour installer ce logiciel. Ce logiciel doit être installé avec des droits 
d'administration complets afin que la configuration  du logiciel puisse être effectuée.

Cirrus Research plc décline toute responsabilité pour l'installation de ce logiciel sur des 
systèmes où les droits d'accès complets ne sont pas disponibles.

Connexion du Lecteur à un PC  

Le Lecteur  doit être connecté à un PC pour permettre le téléchargement des mesures 
dans le logiciel. Le Lecteur  est fourni avec un câble USB qui doit être utilisé pour 
télécharger les informations.   

Le câble USB ne peut être inséré dans la prise de communication que dans 
un seul sens. Si le connecteur ne s'insère pas dans la prise, ne le forcez pas. 
Assurez-vous que le connecteur est correctement orienté et que la flèche sur le 
câble pointe vers le bas.

Une fois le câble connecté au Lecteur et au PC, assurez-vous que le Lecteur est allumé. 
Si le logiciel NoiseTools est en cours d'exécution, il détectera automatiquement le 
Lecteur et permettra le téléchargement des mesures.

Une fois la connexion établie, les mesures peuvent être téléchargées. Pour plus 
d'informations, veuillez vous référer au logiciel NoiseTools.



Chapitre 6 Maintenance et entretien

Vérification et entretien annuels

ATTENTION : Le CR: 110 AIS ne contient, à son intérieur, aucune pièce qui 
peut être entretenue par l'utilisateur. L'Entretien  et l'Etalonnage ne doivent être 
effectués que par un centre d'entretien agréé. Veui llez contacter Cirrus Research 
plc pour obtenir les coordonnées des centres de ser vice agréés.  

Il est fortement recommandé de renvoyer tous les do seBadges et Lecteurs à 
Cirrus ou à un centre de service agréé au moins tou s les 12  mois pour vérification, 
étalonnage et entretien.  

Cette opération ne doit être effectuée que par Cirr us Research plc ou un centre de service 
spécifiquement agréé par Cirrus Research plc pour l 'entretien et l'étalonnage du doseBadge 
CR:110 AIS.  

La date à laquelle le Lecteur  et les doseBadges do ivent être « réétalonnés » est indiquée sur 
le listing et dans les données transférées à l'ordi nateur.

Nettoyage   

Le doseBadge, le Lecteur  et la clé de contact ne d oivent être nettoyés qu'à l'aide 
d'un chiffon humide et légèrement imbibé d'eau. Auc un détergent à base de 
solvant ne doit être utilisé, car il risquerait end ommager la fenêtre du doseBadge 
ou les étiquettes du boîtier.

La grille du microphone doseBadge doit être protégé e contre les salissures, car l'obstruction 
des trous de la grille peut détériorer les performa nces de l'appareil. Si vous tentez d'enlever 
la saleté de ces trous avec des outils pointus, vou s risquez d'endommager la membrane 
sensible qui se trouve en dessous.

Le Lecteur  RC: 110 A ne doit être nettoyé qu'avec un chiffon humide. V eillez à ce que le port 
infrarouge et le calibreur acoustique soient exempt s de dommages et de saletés. N'insérez 
pas d'objets pointus dans l’étalonneur acoustique.  

Stockage du doseBadge   

Si le doseBadge reste inutilisé pendant une période  supérieure à quelques jours, 
il est recommandé de le recharger complètement. Cel a permettra d'éviter tout 
dommage potentiel aux batteries internes en raison d'une décharge non désirée.

Le doseBadge passe en mode veille s’il n'est pas ut ilisé pendant une heure, pour protéger la 
batterie interne et prolonger sa durée de vie. Pour  recommencer à utiliser le doseBadge, le 
capteur Shake-toWake doit être activé. Veuillez vou s reporter à la page 25  pour plus de détails.

Si le doseBadge n'est pas utilisé, les batteries in ternes du badge doivent rester chargées. 
Lorsqu'elle est entièrement chargée et qu'elle n'es t pas utilisée, la batterie du badge reste 
chargée pendant au moins 14  jours. Si l'appareil est stocké plus longtemps et que les piles 
sont totalement déchargées, elles FINIRONT PAR ETRE  ENDOMMAGEES.   

Pour garantir un fonctionnement optimal, les doseBa dges qui n'ont pas été utilisés pendant 
un mois doivent être rechargés.    
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Pour éviter tout dommage, veillez à ce que les doseBadges soient rechargés 
toutes les 2  semaines ( 14  jours) .  

Cycle de charge de la batterie du doseBadge 

Le chargeur CU: 110 A offre un cycle de décharge/charge qui permet de maintenir les 
performances de la batterie à un niveau optimal.

Ce cycle décharge complètement la batterie avant de la recharger. Veuillez noter qu'il ne 
s'agit pas du fonctionnement normal de l'unité de charge CU: 110 .  

Pour effectuer ce cycle de charge, connectez les doseBadges au chargeur CU: 110 A et 
branchez l'alimentation électrique.  

Appuyez sur le bouton de cycle de décharge/charge situé dans la partie inférieure du 
chargeur, comme indiqué ci-dessous.

Si vous appuyez sur le bouton par le trou situé sous le chargeur, celui-ci déchargera 
tous les badges actuellement connectés, puis les rechargera. Cette opération peut durer 
jusqu'à 6 heures, selon le type de batterie et l'état de charge initial.   

La batterie interne NiMH (Nickel Metal Hydride/Nickel Hydrure Métallique), comme 
toutes les batteries rechargeables, se décharge automatiquement. Lorsqu'elles sont 
disposées en batterie, les cellules individuelles de la batterie, n'étant pas identiques, ne 
se déchargent pas toutes à la même vitesse.   

Cela signifie que la première cellule qui se décharge peut être forcée par les autres 
cellules à se trouver dans une situation de « courant inverse » et qu'elle sera 
endommagée. Si les batteries sont tout simplement laissées déchargées, il n'y a aucun 
moyen d'empêcher ce phénomène, car la décharge se fait à l'intérieur de la cellule.   

Même si les batteries sont retirées du doseBadge, l'autodécharge continue à se produire. 
Pour éviter cela, il est recommandé de charger le doseBadge tous les mois lorsqu'il n'est 
pas utilisé pour des mesures.  

Si les doseBadges sont laissés sur un chargeur sans alimentation électrique, ils se 
déchargeront. Pour s'assurer que les doseBadges ne se déchargent pas, retirez-les du 
chargeur lorsque celui-ci n'est pas connecté à l'alimentation électrique.  

Remplacement des piles du Lecteur    



Le Lecteur  de doseBadge affiche le niveau de charg ement des piles dans le coin supérieur droit 
de l'écran, comme indiqué ci-dessous. La figure de gauche ci-dessous montre un niveau de 
charge complet et la figure de droite montre le niv eau de charge à 10  % de la capacité totale.

Les piles du Lecteur  RC: 110 A 
se trouvent sous le couvercle 
noir, derrière l'appareil. 
Avant de changer les piles 
principales, assurez-vous que 
le Lecteur  est éteint.

La mémoire du Lecteur  est protégée lorsque les piles sont retirées. L'horloge du Lecteur  
est remise à zéro après 15  minutes lorsque les piles sont retirées.

Repérez le couvercle du compartiment à piles et retirez-le de l'instrument.

Retirez les batteries du Lecteur  et remplacez-les par des piles de type et de qualité 
équivalents.

Les piles doivent être de type alcalin AA (LR 6 / AM 3 / MN 1500  / Mignon).  

Veillez à respecter la polarité. Remettez le couvercle du compartiment en place et mettez 
le Lecteur  sous tension.
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Retirez le couvercle des piles et 
remplacez les piles.

Veillez à respecter la polarité lors 
du remplacement des piles
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Remplacement de la pile de la télécommande RC:101A

Lorsque le voyant rouge de la télécommande s'éteint, la pile interne doit être 
remplacée.

Retirez avec précaution les petites vis situées à l'arrière de la télécommande et 
soulevez le dos de la télécommande. Retirez la pile et remplacez-la par une pile au 
lithium de type CR 2025 . Il ne s'agit pas d'une pile rechargeable. 

Assurez-vous que la carte de circuit imprimé est correctement placée dans le boîtier et 
remettez en place le dos de la télécommande. Remettez les deux vis et fixez le boîtier.  



Chapitre 7 Dépannage

Les informations suivantes sont destinées à résoudr e les problèmes courants rencontrés lors de 
l'utilisation du système doseBadge. Si vous ne parv enez pas à résoudre le problème, veuillez 
contacter votre représentant local ou Cirrus Resear ch plc directement. Le doseBadge, le Lecteur  
et les chargeurs ne contiennent aucune pièce qui pe ut être entretenue par l'utilisateur.

doseBadge CR:110A

Symptôme    Cause possible    Solution   

Le doseBadge ne se réinitialise pas    Le doseBadge n'a pas été utilisé 
pendant plus d'une heure et est 
en mode veille.   

Réactivez le doseBadge en le 
secouant. Voir page 25  pour plus 
de détails.

La batterie du doseBadge est déchargée   Charger le doseBadge   

 La fenêtre infrarouge du 
doseBadge n'est pas alignée avec 
le port infrarouge du Lecteur. 

Le doseBadge ne s'étalonne pas      Le doseBadge n'a pas été utilisé 
pendant plus d'une heure et est 
en mode veille.   

Align the InfraRed window on  the 
doseBadge with the InfraRed  Port 
on the Reader unit  

Aligner la fenêtre infrarouge du 
doseBadge avec le port infrarouge 
du Lecteur

La batterie du doseBadge est déchargée   Réactivez  le doseBadge en le 
secouant. Voir page 25  pour plus 
de détails.    

Le doseBadge n'est pas inséré 
dans l’étalonneur acoustique.  

La fenêtre infrarouge du 
doseBadge n'est pas alignée avec 
le port infrarouge du Lecteur.   

Le doseBadge ne démarre pas   Le doseBadge n'a pas été utilisé 
pendant plus d'une heure et est 
en mode veille.  

Le voyant ne s'affiche pas lorsque 
le doseBadge est secoué  

Le doseBadge fonctionne pendant 
1 minute puis s'arrête.  

Il n'y a pas d'historique temporel 
pour la mesure   

Insérer le doseBadge dans la 
cavité de l’étalonneur acoustique 
du Lecteur.  

Aligner la fenêtre infrarouge du 
doseBadge avec le port infrarouge 
du Lecteur.  

Réactivez  le doseBadge en le 
secouant. Voir page 25  pour plus 
de détails.   

La batterie du doseBadge est déchargée   Chargez le doseBadge, puis réinitialisez-
le à l'aide du Lecteur

La fenêtre infrarouge du 
doseBadge n'est pas alignée avec 
le port infrarouge du Lecteur.

Le Lecteur  est trop éloigné du 
doseBadge  

La communication entre le 
Lecteur  et le doseBadge n’est 
pas terminée   

Aligner la fenêtre infrarouge du 
doseBadge avec le port infrarouge 
du Lecteur  

Rapprocher le Lecteur  du 
doseBadge et réessayer.  

Assurez-vous que la communication 
entre le Lecteur  et le doseBadge 
est terminée avant de déplacer le 
Lecteur   

Le doseBadge est déjà réactivé        Dirigez le Lecteur  vers le 
doseBadge et appuyez sur la 
touche Stop. L'indicateur clignote 
si le doseBadge est activé.

Le doseBadge n'a pas été réinitialisé 
avant le début de la mesure. 
L’indicateur de batterie faible est 
toujours activé dans le doseBadge.

Le réglage de l'historique temporel 
dans le Lecteur  est configuré sur 
Désactivé.

Assurez-vous que le doseBadge a été 
réinitialisé avant l'étalonnage pour 
effacer l'indicateur de batterie faible.  

Activer la fonction de téléchargement 
de l'historique temporel   
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Lecteur RC 110 A  

Symptôme    Cause possible    Solution  

Le lecteur ne s'allume pas    Les piles du Lecteur  sont déchargées    Remplacez les piles du Lecteur    

Le Lecteur émet un message 
d'erreur lors de la Réinitialisation 
du doseBadge  

« Pas de badge »   

Le Lecteur génère une erreur lors  
de la réinitialisation du doseBadge :

« Non compatible »  

Le Lecteur génère une erreur lors 
de l'étalonnage du doseBadge : 

« Pas de badge »   

La batterie du dose Badge est à plat  Chargez le doseBadge   

La fenêtre infrarouge du 
doseBadge n'est pas alignée avec 
le port infrarouge du Lecteur

La luminosité ambiante est trop 
intense et interfère avec les 
communications infrarouges  

Le doseBadge est un CR: 100 A ou un 
CR:100 B et la configuration n'est pas 
prise en charge par ces appareils

Alignez la fenêtre infrarouge du 
doseBadge avec le port infrarouge 
du Lecteur  

Évitez d'utiliser le doseBadge en 
plein soleil. Protégez les fenêtres 
infrarouges de toute lumière très 
vive  

Modifiez la configuration pour 
l'adapter aux doseBadges CR: 100 A 
ou CR: 100 B ou utilisez un 
doseBadge CR: 110 A. Voir @@@ 
pour plus de détails.

La batterie du doseBadge est à plat.  Chargez le doseBadge   

 La fenêtre infrarouge du 
doseBadge n'est pas alignée avec 
le port infrarouge du Lecteur   

« Trop bas »   Le doseBadge n’est pas introduit 
dans l’étalonneur acoustique. 

La lumière ambiante est trop intense 
et perturbe les communications avec 
la fenêtre infrarouge.   

Le Lecteur  affiche une erreur lors 
de l'étalonnage du doseBadge :  

« Non compatible »   

Le Lecteur génère une erreur lors 
de l'étalonnage du doseBadge : 

« Pas de badge »   

Le Lecteur  affiche une erreur lors 
de l'étalonnage du doseBadge :  

« Non compatible »   

Il n’y a pas d’historique temporel 
pour la mesure   

Le doseBadge est un CR: 100 A ou un 
CR:100 B et la configuration n'est pas 
prise en charge par ces appareils

Alignez la fenêtre infrarouge du 
doseBadge avec le port infrarouge 
du Lecteur  

Insérez le doseBadge dans la 
cavité de l’étalonneur acoustique 
du Lecteur

Évitez d'utiliser le doseBadge en 
plein soleil. Protégez les fenêtres 
infrarouges de la lumière très vive.  

Modifiez la configuration pour 
l'adapter aux doseBadges CR: 100 A 
ou CR: 100 B ou utilisez un 
doseBadge CR: 110

La batterie du dose Badge est à plat  Chargez le doseBadge   

La fenêtre infrarouge du 
doseBadge n'est pas alignée avec 
le port infrarouge du Lecteur   

La lumière ambiante est trop intense 
et perturbe les communications avec 
la fenêtre infrarouge  

Le doseBadge est un CR: 100 A ou 
un CR: 100 B et la configuration 
n'est pas prise en charge par ces 
appareils  

L’historique temporel est 
désactivé

Alignez la fenêtre infrarouge du 
dose Badge avec le port infrarouge 
du Lecteur

Évitez d'utiliser le doseBadge en 
plein soleil. Protégez les fenêtres 
infrarouges de la lumière trop vive.  

Modifiez la configuration pour 
l'adapter aux doseBadges CR: 100 A 
ou CR: 100 B ou utilisez un 
doseBadge CR: 110

Activez l’historique temporel   
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«Erreur de traçage »    Une erreur s’est produite pendant 
le téléchargement des données de 
l’historique temporel   

Le Lecteur ne téléchargera pas les 
données sur le logiciel 

La connexion entre le Lecteur 
et le PC ne fonctionne pas 
correctement   

Assurez-vous que le câble 
entre le Lecteur et le PC est 
connecté   

Le Lecteur n’est pas allumé   Allumez le Lecteur et 
réessayez   

Le logiciel dBLink ne 
fonctionne pas   

Exécutez le logiciel dBLink à 
partir du répertoire Programmes, 
Cirrus, dBLink et réessayez   

Chargeurs  

Symptôme     Cause possible    Solution   

Le doseBadge ne se charge pas   L’alimentation n’est pas 
connectée au Chargeur  

Aucun voyant ne s’allume sur le 
chargeur

Le voyant de charge vert ne 
clignote pas lorsque le doseBadge 
est connecté  

Le chargeur ne charge pas les 
doseBadges   

L'alimentation n'est pas 
connectée au chargeur  

L'alimentation électrique est 
endommagée  

Le doseBadge n’est pas 
correctement connecté au chargeur  

Assurez-vous que le bloc d'alimentation 
CU: 195 A est connecté à une source 
d'alimentation et au Chargeur  

Assurez-vous que le bloc d'alimentation 
CU: 195 A est connecté à une source 
d'alimentation et au Chargeur  

Contactez votre représentant local  

Vissez  à fond le dose Badge sur 
le chargeur.  

Effectuez un autotest à la mise sous 
tension sur la  Base de données  

Appuyez et maintenez appuyé le   
bouton de Cycle de Décharge/
Charge et branchez l'appareil. 
Maintenez le bouton enfoncé 
pendant 2 secondes.  

Les voyants de charge LED 
clignotent l’un après l’autre, puis 
tous les voyants s'affichent.   

Si les voyants de charge LED 
continuent de clignoter, contactez 
Cirrus Research plc ou votre 
représentant local    



Manuel d'utilisation du doseBadge à sécurité intrinsèque CR:110AIS              Page 59    

Chapitre 8 Glossaire et terminologie

Le chapitre suivant contient la terminologie acoustique utilisée dans ce manuel, pour 
le doseBadge personnel CR: 110 AIS et le Lecteur  RC: 110 A. Pour de plus amples 
informations, veuillez contacter votre représentant local ou Cirrus Research plc 
directement.  

Terminologie   

Le doseBadge et le Lecteur  peuvent produire les mesures suivantes, telles qu'elles sont 
définies dans les normes applicables. Certaines d'entre elles s’affichent sur l'écran du 
Lecteur, d'autres nécessitent une imprimante ou le logiciel informatique fourni.

Lorsque les données sont téléchargées du Lecteur  RC: 110 A vers le logiciel doseBadge, 
les paramètres suivants sont fournis :

LAeq    

Le niveau qui, s'il était maintenu constant pendant  la même période que la mesure, 
contiendrait la même quantité d'énergie que le nive au de bruit fluctuant. Pondéré « A » 
et exprimé en décibels (dBA). Le doublement de l'én ergie entraîne une variation de 3 dB 
du L eq. Ceci est indiqué par Q= 3. Le seuil utilisé pour le calcul du LAVG (voir ci- dessous) 
n'est pas utilisé pour le calcul du L Aeq.  

Par exemple :  

Si le niveau de bruit dans une usine était constamment de 85  dB et que la période de 
mesure était de 4 heures, le L Aeq serait de 85  dB(A).  

LAVG   

Le L AVG est le niveau sonore moyen sur la période de mesure lorsque le taux de change 
(Q) est différent de 3 dB ou lorsqu'un seuil ou une pondération temporelle sont 
appliqués. 

Le L AVG est l'équivalent du Leq pour les taux de change autres que 3 dB, par exemple 
Q= 5. La valeur de Seuil est utilisée pour le calcul du L AVG, les niveaux inférieurs au seuil 
n'étant pas pris en compte. 

Par exemple :

Supposons que le niveau de Seuil soit fixé à 80  dB et que le taux de change soit de 
5 dB (ce qui correspond aux paramètres de l'Avenant de l'OSHA sur la conservation 
de l'ouïe). Si une mesure d'une heure est effectuée dans un environnement où les 
niveaux sonores varient entre 50  et 70  dB, le niveau sonore ne dépassera jamais 
le seuil et l'appareil n'enregistrera aucune valeur pour le LAVG. Si le niveau sonore 
ne dépasse le seuil de 80  dB que pendant quelques secondes, seules ces secondes 
contribueront au LAVG en donnant un niveau d'environ 40  dB, ce qui est bien 
inférieur aux niveaux sonores ambiants réels dans l'environnement.

LEP,d   

Le  L EP,d est la moyenne du L eq mesuré sur une période de huit heures. Le L EP,d sera 
inférieur au L eq lorsque la durée de mesure est inférieure à huit h eures, égale à L eq



Page 60    Manuel d'utilisation du doseBadge à sécurité intrinsèque CR: 110 AIS

pour une mesure de huit heures et supérieure au Leq pour les mesures de plus de huit 
heures.  

Par exemple :  

Si une mesure de bruit a été effectuée pendant 4 heures et que la valeur LAeq était 
de 90  dB(A), la valeur LEP,d serait calculée comme étant de 87  dB(A) puisque la durée 
de la mesure est égale à la moitié de la durée du critère de 8 heures et que le taux de 
change est de 3 dB.  

LEX, 8 h   

Dans le cadre de la Directive Européenne concernant les prescriptions minimales de 
sécurité et de santé relatives à l'exposition des travailleurs aux risques dus aux agents 
physiques (bruit), qui sera introduite dans les États membres de l'UE d'ici février 2006 , 
la terminologie relative au niveau personnel d’exposition sonore journalier ou L ep,d  a été 
modifiée en L EX,8h. Le calcul est le même et les données sont calculées à partir du L Aeq et 
de la durée de mesure de la même manière que pour le L EP,d.

TWA   

La moyenne pondérée dans le temps est la moyenne du L AVG mesuré sur une période de 
huit heures. Le TWA est inférieur au L AVG lorsque la durée de la mesure est inférieure 
à huit heures, égal à L AVG pour une mesure de huit heures et supérieur à L AVG pour les 
mesures de plus de huit heures.  

Dose en %

Un pourcentage d'une valeur de dose fixe basé sur le critère de niveau et le critère de 
temps. Le critère de niveau et de temps sont fixés par les normes locales.    

Par exemple, certaines normes peuvent imposer l'utilisation de 85  dB pendant 8 heures 
comme limite d'exposition quotidienne au bruit. Si le niveau de bruit était constant à 
85  dB pendant 8 heures, la dose en % serait de 100  %.

Dose estimée   

Estime la dose en % (décrite ci-dessus) à laquelle le porteur aurait été exposé si le 
niveau moyen mesuré avait existé pendant la période définie par le critère temps.  

Par exemple, si, pour une mesure de 4 heures, la dose en % était de 50  %, la dose 
estimée serait de 100  % pour les 8 heures du Critère de Temps.

Exposition (Pa 5 s, Pa 5 hr)   

Exposition au bruit exprimée en termes linéaires pl utôt qu'en utilisant l'unité logarithmique 
dB ou la dose en %. Exprimée en heures Pascal carré  (Pa 5hr) ou secondes Pascal 
carré(Pa 5s).

Exposition estimée   

Estime l'exposition (décrite ci-dessus) qui aurait été subie par le porteur si le niveau 
moyen mesuré avait existé pendant la période définie par le critère temps.  
Exprimé en heures Pascal carré (Pa 5hr).

LAE ou SEL    
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Le niveau qui, s'il était maintenu constant pendant  une période d'une seconde, aurait la 
même énergie sonore que celle effectivement reçue p ar le doseBadge pendant la période 
de mesure. Par exemple, si la durée de la mesure es t de 8 heures et que le L eq est de 
85 dB(A), le L AE représente la totalité de l'énergie sonore de la p ériode de 8 heures, répartie 
sur une durée d'une seconde. Le L AE est identique au SEL (Sound Exposure Level).  

Seuil   

Les niveaux sonores inférieurs au seuil sont exclus de tous les calculs de moyenne.   

Par exemple, les mesures de l'OSHA utilisent un seuil de 80  dB et prévoient la mise en 
œuvre d'un programme de conservation de l'audition lorsque le TWA sur huit heures 
dépasse 85  dB (dose de 50  %).

Niveau du critère (CL)

En dB, le niveau sonore moyen pondéré normalisé sur huit heures correspond à 
l'exposition quotidienne maximale autorisée ou à la dose de bruit de 100  %.

Critère de temps (CT)

Durée, en heures, utilisée pour le calcul des paramètres de mesure Dose % et Dose 
Estimée %. Par défaut, cette durée est fixée à 8 heures, mais elle peut être configurée 
pour d'autres durées dans l'unité du Lecteur.

Pic   

Le niveau de crête réel de l'onde de pression (et non le niveau de pression sonore le plus 
élevé, appelé L max ). Le doseBadge CR: 110 AIS mesure le niveau de pic réel.  

Surcharge   

Elle est indiquée lorsque le niveau de bruit dépass e la limite supérieure de conception d'un 
instrument. Pour le doseBadge, cette valeur est fix ée à un Niveau sonore de 130  dB(A)   

Glossaire   

Pondération A       Une pondération standard des fréquences audibles conçue pour 
refléter la réponse de l'oreille humaine au bruit.  

Etalonneur acoustique       Instrument qui fournit une source de bruit de référence utilisée pour 
étalonner et vérifier les performances d'un sonomètre.

ANSI S 1.25:1991      La norme américaine (US) pour les sonomètres personnels (PSEM)

Pondération C       Pondération standard des fréquences audibles utilisée pour la 
mesure du niveau de pression acoustique de Pic.  

Marquage CE       Label utilisé pour indiquer que le sonomètre est conforme aux 
spécifications d'une directive européenne   

dB(A)  Décibels pondérés A   
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dB(C)  Décibels pondérés C  

Décibel (dB)  L’unité de mesure du niveau sonore et de l'exposition au bruit  

Pondération temporelle  Pondération temporelle standard appliquée par le sonomètre   
rapide (Fast)  

IEC 61252:1993    La norme internationale applicable aux sonomètres personnels 
(PSEM)  

Sonomètre Intégrateur 
Moyenneur  

Un sonomètre qui cumule l'énergie sonore totale au cours d'une 
durée de mesure en calculant une moyenne.

LAE  Niveau d'exposition sonore (SEL) avec pondération f réquentielle « A »   

LAeq,t    Niveau de pression acoustique continu équivalent. Mesure du 
niveau moyen de pression acoustique pendant une période de 
temps t, en dB, avec une pondération « A ».   

LAS  Niveau sonore avec pondération fréquentielle « A » et pondération 
en temps lent  

LASmax   Niveau sonore maximal avec pondération en fréquence « A » et  
pondération Slow  

LCpeak    Niveau de pression acoustique de Pic avec pondération 
fréquentielle « C »   

LEP,d   DExposition personnelle quotidienne au bruit, telle que définie par 
la norme ISO 1999 . Il s'agit du L Aeq,t  normalisé sur une période de 
référence de 8 heures. L EP,d suppose que le niveau de bruit pour le 
reste de la période de référence de 8 heures est « calme ».  

Leq  Niveau de pression acoustique continu équivalent. Mesure du
 niveau moyen de pression acoustique pendant une période de 
temps, t, en dB.

Overload   L’entrée audio dans le sonomètre est trop élevée pour la plage de 
mesure actuelle. Modifier la plage

Peak    Valeur maximale atteinte par la pression acoustique à tout 
moment au cours d'une période de mesure (en dB, généralement 
avec une pondération en fréquence C).

Sonomètre individuel Instrument utilisé pour mesurer l'exposition au bruit d'une 
personne

SEL  Niveau d'exposition sonore, affiché en L AE  

Pondération Slow  Pondération temporelle standard appliquée par l'instrument de
mesure du bruit  

Niveau sonore   Niveau de pression acoustique avec une pondération en 
fréquence, par exemple dB(A)  

SPL   Niveau de pression acoustique : la mesure de base de l'intensité 
du bruit, exprimée en décibels.

Historique temporel   Un échantillon des niveaux de bruit prélevé par tranches de 
1 seconde pendant la période de mesure. 
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Type 1   Classe de laboratoire et de terrain pour les sonomètres. Les 
dosimètres individuels de bruit conformes à la norme IEC 61252  
n'ont pas de Classe ou de Type.  

Type 2  Les dosimètres individuels de bruit conformes à la norme 
CEI 61252  n'ont pas de Classe ou de Type.  

TWA   Moyenne pondérée dans le temps. Le niveau d'exposition 
personnel quotidien calculé à partir du L AVG et de la durée de 
la mesure. TWA remplace L EP,d dans la version OSHA Q= 5 du 
doseBadge.  

LAVG   Le niveau sonore continu pondéré A mesuré au cours de la période 
de mesure avec un taux de change de 5 dB. LAVG a remplacé Leq 
dans la version OSHA Q= 5 du doseBadge. 

Dose en %   Le niveau de bruit mesuré est exprimé en pourcentage d'un niveau 
fixe. Par exemple, le niveau de référence de 100  % correspondrait 
à un niveau continu de 90  dB pendant 8 heures. Le critère de 
durée (CT) et le critère de niveau (CL) sont utilisés pour les 
8 heures et le niveau de 90  dB.  

Dose estimée en %   Le % de la dose projetée sur une durée de 8 heures, en supposant 
que le niveau de bruit reste le même pendant le reste de la 
période de référence de 8 heures. Le Critère de Temps (CT) et le 
Critère de Niveau (CL) sont utilisés pour les 8 heures et le niveau 
de 90  dB. 

Exposition en Pa 2hr   Le niveau de bruit mesuré est exprimé sous forme linéaire en 
Pa2hr (heures Pascal carré). Par exemple, un niveau de bruit 
de 94  dB pendant 4 heures correspondrait à 1 Pa2 x 4 heures 
(94  dB = 1 Pa), ce qui donnerait une exposition de 4 Pa2hr. 
La durée de 8 heures est prise en compte dans le Critère de 
Temps (CT).    

Exposition estimée en 
Pa2hr

L'exposition au bruit ci-dessus est projetée sur une durée de 
8 heures, en supposant que le niveau de bruit reste le même 
pendant le reste de la période de 8 heures. La période de 8 heures 
est calculée à partir du Critère de Temps (CT).



Page 64    Manuel d'utilisation du doseBadge à sécurité intrinsèque CR: 110 AIS

Appendice 1 Spécifications  

Le dosimètre de bruit personnel doseBadge CR: 110 A  et le Lecteur  RC: 110 A ont été 
conçus pour répondre aux exigences de la norme IEC 61252:1993  Spécifications des 
exposimètres acoustiques individuels et de la norme ANSI S 1.25:1991  Dosimètres 
Individuels. Le doseBadge CR: 110 A et le Lecteur RC: 110 A doivent être utilisés 
ensemble pour garantir la conformité à ces normes. 

Normes applicables

doseBadge CR: 110 A
IEC 61252:1993  Spécifications des exposimètres acoustiques individuels
ANSI S1.25:1991 Dosimètres individuels Désignation de la classe 2AS-90/80-5

Lecteur RC: 110
Etalonneur acoustique interne conforme à la norme IEC 60942:2003  Classe 2

Plage de mesure (moyenne)

70  dB(A) à 130  dB(A) RMS  
120  dB(C) à 140  dB(C) Pic

Fonctions de mesure :

Le doseBadge CR: 110 A et le Lecteur  RC: 110 A prennent en charge les mesures à 
double canal. Les données de mesure sont divisées en trois sections. Les Données de 
Mesure Globales sont enregistrées dans tous les cas.

Si le canal 1 et le canal 2 ont été configurés avec des paramètres identiques, le logiciel 
dBLink 3 n'affichera que le canal 1.   

Données de mesure globales  

Configuration doseBadge    
Fiche d'étalonnage   
Durée de la mesure     
Pic de niveau sonore le plus élevé(C)   
Surcharge     
Dépassement du niveau sonore maximal 115 dB(A)   
État de la batterie  

Données de mesure du canal 1   

Pour un Taux de change  3 dB  :
LAeq, L EX,8h, L AE, Dose en %, Exposition (Pa 2hr) 
Dose estimée en %, exposition estimée (Pa 2hr) 

Pour les taux de change de 4 dB et 5 dB (et les configurations avec pondération 
temporelle ou seuil) :  
LAVG, TWA, Dose en %, % Dose estimée en %  

Historique temporel 1 minute de :    
LAeq ( 3 dB) ou L AVG  ( 4 dB ou 5 dB)     
Pic Niveau (C) 
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Niveau de la batterie  

Données de mesure du canal 2   

LAeq, L EX,8h, L AE, Dose en %, Exposition (Pa 2h) 
Dose estimée en %, Exposition estimée (Pa 2h)  

Configuration doseBadge  

Canal 1 : Configuration de l'utilisateur indépendant de :  

Taux de change   
3 dB, 4 dB ou 5 dB  

Critère de Niveau   
80  dB, 85  dB, 90  dB  

Critère de Temps   
8 heures, 12  heures, 16  heures, 18  heures  

Seuil  
Néant, 80  dB, 90  dB  

Pondération temporelle   
Néant, « S » (Slow/Lent)

Canal 2 : préréglé sur   

Taux de change   
3dB  

Critère de Niveau   
85dB  

Critère de Temps   
8 heures  

Seuil  
Néant  

Pondération temporelle  
Néant  

Puissance  

doseBadge CR: 110 AIS   
Batterie NiMH interne avec système de charge intelligent   

Lecteur RC: 110 A    
2 x AA/LR 6  

Chargeurs série CU  
Alimentation secteur CU: 195 A  

Sauvegarde de la mémoire  La mémoire du Lecteur  RC: 110 A est protégée lorsque  
les piles principales sont retirées.  

Etalonnage  

Etalonneur acoustique interne conforme à la norme IEC 60942:2001  classe 2
Niveau d'étalonnage  114  dB  
Fréquence d'étalonnage 1 kHz   
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Sortie   

Lecteur doseBadge  Infrarouge vers Lecteur RC: 110 A    
   USB2.0   

Dimensions  

Lecteur doseBadge           Microphone Apex 13.0  mm, Base 47  mm, Hauteur 38  mm   
RC:110 A            160  mm x 80  mm x 38  mm  

Conditions ambiantes   

Température    Fonctionnement-10 oC à + 40 oC 
Stockage -20 oC à +60 oC  

Humidité     Jusqu'à 99 % d'humidité relative sans condensation   

Poids   

CR:110 AIS   45  gr  ( 1.6  oz)  
Lecteur RC: 110 A   400  gr  ( 14  oz)  

Logiciel   

Le programme de téléchargement NoiseTools est fourni de série. 
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Appendice 2 Informations concernant les commandes   

Les kits de mesure de doseBadge peuvent être commandés avec un nombre standard 
de doseBadges.  

Nombre de doseBadges          Standard Measurement Kit   
1            CK:110AIS/1   
2             CK:110AIS/2   
5             CK:110AIS/5   
10             CK:110AIS/10   

Des éléments supplémentaires ou de rechange peuvent être ajoutés à un système. Les 
éléments suivants sont disponibles :  

CR:110 AIS   doseBadge   
RC:110 A      Lecteur  
CU: 195 A       Alimentation électrique.  Spécifier la prise standard utilisée au  

Royaume-Uni, dans l'Union européenne ou aux États-Unis  
UA: 110   Bonnette doseBadge   
SP:131   Kit de montage pour doseBadge CR: 110 AIS    
SW:NT  Logiciel NoiseTools   
RC:101 A      Télécommande   
CK: 100   Mallette de transport pour le système doseBadge   
CU: 110 A      Chargeur   
ZL: 102   Câble de téléchargement USB   
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Appendice 3 Déclaration de conformité UE   

Nom du fabricant :  Cirrus Research plc  
Adresse du fabricant : Bridlington Road, Hunmanby,YO14 0PH, North Yorkshire, UK.  
Description du produit : Sonomètre individuel  
Nom du produit : Noise doseBadge  
Numéro de produit : CR:110AIS   

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation d'harmonisation de l'Union applicable : Directive 94/9/CE 
(jusqu'au 19 avril 2016) et Directive 2014/34/EU (à partir du 20 avril 2016).  

Dispositions de la directive respectées par l'équipement :  
Groupe I Catégorie 1M   Ex ia I  
Groupe II Catégorie 1G   Ex ia IIC T4  

Organisme notifié pour les examens de type CE :
Baseefa 1180 Buxton UK  

Certificats d'examen de type CE :  
Baseefa04ATEX0330 - dernier supplément Baseefa04ATEX0330/3 publié le 8 juin 2007  
Baseefa04ATEX0331X - dernier supplément Baseefa04ATEX0331X/3 publié le 8 juin 2007  

Organisme notifié pour la production :  
Baseefa 1180 Buxton UK  

Normes harmonisées applicables :
EN 50303 : 2000  

EN 60079 - 0 : 2012 + A11:2013  

EN 60079 - 11:2012  

Autres normes et spécifications applicables :  
EN 60079 - 26 : 2015  

____________________________________________________________________________________________________________  

DIRECTIVE 2014/30/EU  
Application de normes harmonisées :   

EN 61000-6-3 : 2007 + A1:2011  
EN 61000-6-1 : 2007 avec des modifications mineures comme spécifié dans la norme suivante 
EN 61252:1997/A1:2001 (Électroacoustique. Spécifications pour les sonomètres individuels)  

Le manuel de l'utilisateur contient également des informations sur les agréments IECEx et autres homologations spécifiques à des pays 
non membres de l'UE.   

Au nom de la société susmentionnée, je déclare qu'à la date de mise sur le marché de l'équipement accompagné de la présente 
déclaration, l'équipement en question est conforme à toutes les exigences techniques et réglementaires des directives susmentionnées.  

Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.

Martin Williams  
Administrateur  
Le 9 mai 2016

Document DECofCON_CR110AIS_rev C 09/05/2016  Page 1/1   
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Appendice 4  Certification de sécurité intrinsèque  

Dosimètre de bruit individuel doseBadge CR:110AIS   
Fabriqué par Cirrus Research plc  
Acoustic House, Bridlington Road, Hunmanby, North Yorkshire YO14 0PH  

Applications minières Groupe I  

ATEX  
Dosimètre de bruit individuel CR:110AIS   
Numéro de certificat : Baseefa04ATEX0331X  
Certificat supplémentaire : Baseefa04ATEX0331X/1
Certificat supplémentaire : Baseefa04ATEX0331X/2
Certificat supplémentaire : Baseefa04ATEX0331X/3

Paramètres d'entrée  Ui=10v, Ii=30mA  
Paramètres de sortie  Uo=6.4v, Io=31mA, Ci=0, Li=0  

EEx  
EEx ia I (-20 o�&���”���7a���”���������� oC)  

Certificat de conformité IECEx  
Numéro de certificat : IECEx BAS 06.0083X   
Numéro de certificat : IECEx BAS 06.0083X Edition 1
Ex ia I (-20 o�&���”���7a���”���������� oC)  

SIMTARS  
IEC Ex SIM 07.004X   
Ex ia I (-20 o�&���”���7a���”���������� oC)  

Paramètres d'entrée  Ui=10v, Ii=30mA  
Paramètres de sortie  Uo=6.4v, Io=31mA, Ci=0, Li=0  

Applications non minières Groupe II  

ATEX  
Numéro de certificat Baseefa04ATEX0330
Certificat supplémentaire : Baseefa04ATEX0330/1
Certificat supplémentaire : Baseefa04ATEX0330/2
Certificat supplémentaire : Baseefa04ATEX0330/3 

Paramètres d'entrée  Ui=10v, Ii=30mA  
Paramètres de sortie  Uo=6.4v, Io=31mA, Ci=0, Li=0   

EEx  
EEx ia IIC T4 (-20 o�&���”���7�D���”����������oC)
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IECEx  
IEC Ex BAS 06.0084  
IEC Ex BAS 06.0084 Issue 1  
Ex ia IIC T4 (-20 o�&���”���7�D���”����������oC)   

Certificat de conformité FM

Dosimètre de bruit CR:110AIS

IS / I / 1 / ABCD / T4 Ta = 60 oC ; IP54  
I / 0 / AEx ia IIC / T4 Ta = 60 oC ; IP54  

Conditions particulières d'utilisation :

1.  La plaque d’embase d'étanchéité doit être installée sur la prise de charge en 
service, afin de garantir un degré de protection minimum d’IP54 contre la 
pénétration de poussière et d'humidité. 

Cote de l'équipement : 

Sécurité intrinsèque pour la Classe I, division 1, groupes A, B, C, D et  la Classe I, 
Zone 0, groupe IIC. Classe de température T4 avec une température ambiante de 
surface maximale de 60 oC.  
Indice de protection contre la pénétration : IP54  

Spécifications du boîtier doseBadge  

Le boîtier du doseBadge est fabriqué à partir des matériaux suivants :

Laiton au silicium* comprenant, en moyenne       14 % Zn  
                4 % Si  

Plaqué avec                  Nickelage chimique 5 µ  
                0.25 µ Or  

*Équivalent américain C87500 (ASTM B198 Alloy 13 B)   

AGREE
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Appendice 5 Marquages de sécurité intrinsèque

Description de la Certification selon la Directive ATEX   

La directive ATEX est obligatoirement applicable à tous les équipements destinés à être 
utilisés dans des zones à risque vendus dans l'Unio n Européenne à partir de 2003 . Outre 
les exigences techniques requises par la norme spéc ifiquement applicable à chaque type 
de produit, la directive ATEX impose des exigences supplémentaires au détenteur du 
certificat, en termes de systèmes de qualité et de documentation du produit.  

Les détails techniques des groupes de gaz et des classes de température restent 
inchangés, mais les références de zonage sont modifiées et les catégories de gaz, de 
vapeurs et de poussières sont réunies en une seule classe, comme indiqué ci-dessous.

Pré ATEX       ATEX  

Zone 2   Gaz, vapeurs et brouillards  Gaz, vapeurs, brouillards et poussières Catégorie 3   

Zone 1   Gaz, vapeurs et brouillards  Gaz, vapeurs, brouillards et poussières Catégorie 2   

Zone 0   Gaz, vapeurs et brouillards  Gaz, vapeurs, brouillards et poussières Catégorie 1   

Zone 22  Poussières  

Zone 21  Poussières  

Zone 21  Poussières  

La Directive ATEX étant différente de la Certificat ion CEI/CENELEC, des numéros différents 
sont utilisés pour l'agrément de sécurité intrinsèq ue. Ces numéros figurent  ci-dessous.   

Groupe I Applications minières

Groupe d'équipement 
I = Minier

Groupe d'équipement 
11 = Non-Minier

Catégorie d'équipement   
M1 = Engerglsed   
(En présence d'une 
atmosphère explosive)

Catégorie d'équipement
1 = Protection très élevée

Groupe II Applications non minières



Page 72    Manuel d'utilisation du doseBadge à sécurité intrinsèque CR: 110 AIS

Description de la certification CENELEC/IEC

La certification du doseBadge CR: 110 AIS est la suivante :

EEx ia IIC T 4 Groupe 2 pour les applications non-minières 
EEx ia I Groupe 1 pour les applications minières  

Les classifications sont décrites ci-dessous :

Applications minières Groupe IApplications non-minières Groupe II

Conformité 
à la norme 
européenne 
IEC. 
Le marquage 
IEC omet ce 
caractère

Type de protection

Groupe de gaz

Classe de température (Groupe II)

Groupe de gaz

ia       =         Sécurité Intrnsèque selon la 
norme CENELEC EN 500 20 
(IEC 79-11) pour Groupe II 
(non-minier)

IIC       =       Hydrogène (surface – au-dessus du sol)

T4      =         Témpérature maximale sur la surface 
de l’appareil ( 135  °C)

       Température d’allumage ou 
vapeur> 135  °C

I           =       Hydrogène (surface – au-dessus du sol)

ia         =         Sécurité Intrnsèque selon la norme 
CENELEC EN 500 20 (IEC 79-11) 
pour Catégorie M1 (Minier)

Type de protection

Conformité 
à la norme 
européenne 
IEC. 
Le marquage 
IEC omet ce 
caractère

Symbole de 
protection 
contre les 
explosions

Symbole de 
protection 
contre les 
explosions

Code du 
Type de 
protection

Code du 
Type de 
protection

Groupe de 
gaz

Groupe de 
gazClasse de 

température 
(Groupe II)

Exploitation 
minière 
uniquement
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Appendice 6 Certificats de sécurité intrinsèque

Les certificats relatifs à la certification de sécurité intrinsèque du doseBadge 
CR:110 AIS sont disponibles sur le site Web de Cirrus Research plc à l'adresse suivante
http://www .cirrusresearch .co .uk/library/intrinsically-safe-certificates/   

Il s'agit de copies non vérifiées des certificats, qui ne doivent pas être reproduites 
sans l'autorisation de Cirrus Research plc. 
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Appendice 7 Etalonnage du doseBadge

Comme pour tous les instruments de mesure du bruit,  l'étalonnage est un élément essentiel 
du processus de mesure, qui permet de garantir la p récision et la validité des mesures. Il 
permet également de s'assurer que votre équipement fonctionne correctement.  

Lors de l'étalonnage de vos instruments de mesure du bruit, vous devez toujours suivre 
les instructions et les informations fournies par le fabricant.  

Ce chapitre fournit des informations détaillées sur l'étalonnage du système doseBadge.  

Premier étalonnage  

Seul l'étalonnage initial du doseBadge, après réinitialisation de l'unité par le Lecteur  
RC:110A, affecte les données de mesure.

Le deuxième étalonnage, effectué une fois que la mesure est terminée, permet de 
vérifier que le niveau d'étalonnage se situe dans des tolérances acceptables.

La réinitialisation du doseBadge le prépare à une nouvelle mesure en effaçant toutes 
les données précédentes, en s'assurant que l'heure et la date sont correctes, en réglant 
les paramètres de mesure requis et en effaçant tous les décalages ou corrections 
d'étalonnage antérieurs.

Le premier étalonnage est effectué en appliquant au doseBadge un niveau de pression 
acoustique fixe de 114 dB à partir du Lecteur  RC:110A, en lisant en interne les 
niveaux signalés par le doseBadge, puis en mémorisant dans le  doseBadge un écart 
d'étalonnage.   

Cet écart d'étalonnage est ensuite utilisé par le Lecteur  pour corriger les données 
mesurées. L'utilisateur n'a pas besoin d'appliquer ce décalage, car il est appliqué 
automatiquement par le doseBadge.

Toutes les données rapportées par le Lecteur et le logiciel NoiseTools sont déjà corrigées 
et aucun(e) autre correction ou ajustement n'est nécessaire.

Des décalages d'étalonnage de +/-3,0 dB sont acceptés dans le doseBadge.

Deuxième étalonnage  

Une fois le premier étalonnage effectué, tout étalonnage ultérieur suivra le même 
processus, à ceci près qu'aucun nouvel écart d'étalonnage n'est mémorisé ni appliqué.   

Les étalonnages suivants ne sont que des contrôles, qui n'affectent pas les données de 
mesure (seul l’écart d'étalonnage du premier étalonnage s’applique).

L'appareil de lecture signale les étalonnages ultérieurs comme une « déviation » (drift).

Cette « déviation » est considérée comme la différence entre l’écart d'étalonnage réel  
(à partir du premier étalonnage) et l’écart théorique résultant des contrôles 
d'étalonnage ultérieurs.

Il n'y a pas de limite à la déviation signalée par le deuxième étalonnage.

Par exemple :
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Premier étalonnage  

Niveau du dispositif d’étalonnage du Lecteur = 114,0 dB  

1er niveau d'étalonnage signalé au Lecteur  par doseBadge = 114,1 dB.

Décalage d'étalonnage = -0,1dB. (114,0 - 114,1)

Le Lecteur  apportera à toutes les données de ce doseBadge une correction de -0,1 dB 
jusqu'à la prochaine réinitialisation et eu prochain recalibrage du doseBadge..  

Deuxième étalonnage  

Niveau de l’étalonneur du Lecteur  = 114,0 dB  

2e niveau d'étalonnage signalé au Lecteur  par doseBadge = 113,9 dB.  

Déviation = 0,2dB. (114,1 dB - 113,0 dB)

Le Lecteur  apportera à toutes les données de ce doseBadge une correction de -0,1 dB 
jusqu'à ce que le doseBadge soit réinitialisé.  

Deuxième étalonnage et déviation  

Dans la plupart des applications, des déviations de +/-0,5 dB sont acceptables, c'est-à-
dire que le deuxième contrôle d'étalonnage diffère des résultats du premier étalonnage 
de +/-0,5 dB au maximum.  

La déviation peut se produire pour un certain nombr e de raisons. En voici quelques-unes :

1.   Un changement de température entre le premier et le deuxième étalonnage dans 
le doseBadge ou le Lecteur. 

2.   Une variation de la pression barométrique entre le premier et le deuxième 
étalonnage du doseBadge ou du Lecteur. 

3.   Une variation de l'humidité relative entre le premier et le deuxième étalonnage 
dans le doseBadge ou le Lecteur. 

4.   Niveau de la batterie du doseBadge. 

Le Lecteur  doseBadge contient un étalonneur acoustique et des capteurs qui 
compensent la température, la pression et l'humidité. Cela garantit que le niveau 
d'étalonnage fourni par le Lecteur  est constant.  

Cependant, le doseBadge peut ne pas être à la même température, pression ou 
humidité que le Lecteur  au moment de l'étalonnage.   

Il est important que le doseBadge et le Lecteur soient placés ensemble, dans le même 
environnement, pendant une durée d'au moins 30 minutes avant l'étalonnage.

Cela permet à la température du Lecteur  et du doseBadge de se stabiliser.

Procédure d'étalonnage recommandée   

La procédure recommandée pour le premier et le deux ième étalonnage est la suivante :
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1. Chargez la batterie du doseBadge à l'aide du chargeur CU: 110 A à proximité du 
Lecteur  RC: 110 A. 

2. Une fois le doseBadge complètement chargé, retirez-le du chargeur CU: 110 A pendant 
une période d'environ 5 à 10  minutes.

3. Étalonnez le doseBadge à l'aide du Lecteur  RC: 110 A. 

4. Effectuez la mesure 

5. Arrêtez le doseBadge. 

6. Chargez le doseBadge avant d'effectuer le deuxième étalonnage et de télécharger les 
données de mesure. 

Si la recharge recommandée de la batterie ne peut pas être effectuée après une 
mesure prolongée, placez le doseBadge dans le même environnement que le Lecteur  
pendant au moins 30  minutes, afin que les deux appareils soient stables et adaptés aux 
conditions environnementales. 



Manuel d'utilisation du doseBadge à sécurité intrinsèque CR:110AIS              Page 77    

Informations sur la garantie. 

1. Chaque nouveau produit est assorti d'une garantie inconditionnelle de 12 mois. Cette garantie 

couvre tous les produits que nous fournissons contre les défaillances, les défauts de fabrication 

et les dommages accidentels. 

 NB - La législation de l'Union européenne stipule qu'un produit doit être adapté à l'usage auquel il 

est destiné pendant 24 mois après son achat. Cette période de deux ans ne couvre que les pannes 

et les défauts de fabrication. 

2. Si le produit est étalonné par Cirrus Research ou par un centre d'étalonnage et de service agréé, la 

garantie initiale de 12  mois est prolongée de 12  mois supplémentaires, dans les mêmes conditions, 

pour une durée totale de 15  ans.  

3. Si un produit n'a pas été étalonné chaque année par Cirrus Research ou un centre d'étalonnage 

et de service agréé, vous pouvez réintégrer le système de garantie pour une somme modique, à 

laquelle s'ajoute le coût de l'étalonnage. Cette opération ne peut être effectuée qu'une seule fois 

pendant la durée de vie du produit. 

4. Si une capsule de microphone tombe en panne sous garantie et qu'elle est physiquement 

endommagée, nous la remplacerons par une capsule remise à neuf.  

5. Si vous ne souhaitez pas bénéficier d'une capsule remise à neuf, vous pouvez échanger votre 

capsule endommagée contre une nouvelle capsule, moyennant des frais.

Conditions de garantie applicables à partir de mars 2022  
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Bureaux de recherche Cirrus

Les adresses indiquées ci-dessous sont celles des bureaux de Cirrus Research plc. Cirrus 
Research plc dispose également de distributeurs et d'agents agréés dans de nombreux pays 
du monde. Pour obtenir les coordonnées de votre représentant local, veuillez contacter Cirrus 
Research plc à l'adresse ci-dessous. Les coordonnées des distributeurs et agents agréés de 
Cirrus Research sont également disponibles sur le site Internet à l'adresse indiquée ci-dessous.

Bureau principal   

Cirrus Research plc  
Acoustic House  
Bridlington Road  
Hunmanby   
North Yorkshire  
Royaume-Uni   
YO14 0PH   

Téléphone :  
Courriel :  
Site Web :  

+44 (0)1723 891655  
sales@cirrusresearch.co.uk  
www.cirrusresearch.co.uk

Allemagne   

Cirrus Research GmbH  
Arabella Center  
Lyoner Strasse 44 – 48   
D-60528 Frankfurt  
Allemagne 

Téléphone :    +49 (0)69 95932047    

Courriel :  
Site Web :   

vertrieb@cirrusresearch.com
www.cirrusresearch.de

France 

Cirrus Research France S.A.S. 
679 avenue de la République 
59800 Lille 
France 

Téléphone :  +33 633 976 626  
Courriel :      infos@cirrusresearch.fr  
Site Web :     www.cirrusresearch.f r  


